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RAHMET KAPISI 

Samiha AYVERDİ 

Müslüman - Türk'ün asırları ayağa kaldıran cenkleri ve 
dünyayı uyandıran uğraşları altında yatan itici kuvvet, dört 
elle sarıldığı ve uğruna can alıp can verdiği ulvi gayesi idi; 
İla-yı Kelimetullah. 

Müslüman - Türk kılıç sallamışsa, bunu, insan boğazlamak 
ve kan dökmek için değil, prensip adına yapmıştır. Zira beşeri
yet için kurtuluş sığınağının «Tevhid» olduğunu biliyordu. Kı
yamete kadar da gene tevhid olacaktı. Ne yazık ki batılı kafa 
bunu bilemedi. Hem bilmek de istemedi. Üstelik «T'evhid» bay
rağını ayakları altına almak ve yeryüzünden kaldırmak sava
şına girişti. 

O kadar ki fetihden fethe koşan, medeniyet ve devletini 
«Birlik» anlayışı üstüne kurmuş olan Müslüman -T'ürk'ü gad
darca vurduğu sillelerle evvela yerinde sayar hale getirdi ve 
geri püskürte püskürte de nefs müdafaası hattına kadar sü
rükledi. 

Kükremesi dünyayı dize getirmiş arslanın, avcı eline düş
mesi, eli zincirli ve ayağı bukağılı hale gelmesi ne yürekler 
yarası ve ne hazin. 

* 
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RAHMET KAPISI 

Garp dünyası, gözünden perdeyi çekip, bir zamanlar Os
manlı damgasını taşıyan Müslüman - Türk devletinin bu gök 
kubbe ehline ne denlu insaf ve adalet örneği göstermiş olduğu
nu bir bilse ne kadar bahtiyar olacak ve ne kadar kazançlı çı
kacaktı. Zira Osmanlı, tevhid merkezinden kuvvet ve bereket 
alan müesseselerini tam bir orkestrasyon halinde işletmekte ve 
üstün bir medeniyet ve nizamın bekçiliğini etmekte idi. 

Ama, taassupla şartlanmış olan Batı'nm sığ idraki, bu cev
herli nizamın azametini göremedi. 

Osmanlı, beşeriyet için, müşterek potada şekillenmiş ger
çek otorite idi. Üstelik, dünyanın gözü önüne serdiği medeni
yetinin, diğer medeniyetlere hemen hemen borcu yoktu. Üç 
kıt'a hem hükmü altında idi, hem de, imparatorluk çatısı al
tında topladığı milletler, kendi milli kalıpları içinde kendi 
kendilerinin efendisi idiler. Bu, geniş ve elastiki idare tarzı, 

Osmanlıya has bir devletcilik anlayışı idi. 

Avrupa burjuvazisinin «İnsan Hakları Beyannamesi>> ile 
vardığını zannettiği nokta, hürriyet idiyse de ferdiyetçiliğe tır
manan ve zirveleştiğini iddia eden hürriyetin nihai durağı da 
rasyonalizmdi. Halbuki rasyonalizm, insanla kainat arasına gi
ren ve onları biribirlerinden ayırıp iki dostu düşman eden sağ
lıksız bir inançtı. 

Elbette Garb'ın gururu olan bu inanç, onu aşırı hürriye
tin tehlikelerine itecekti ve aşırı hürriyet de, gerçek hürriye
tin tadını çıkarmaya mani bir canavardı. 

Garp, bu şımarık idraki ile bizzat kendi gözünü perdeliyor, 
böylece de ne kendi kendini görmek ne de derinliklerini feth 
etmek imkanını bulabiliyordu. 

Maddenin taşlaşmış engelleri kırılmadan ruh iklimine na
sıl girilirdi? 

Halbuki Müslüman -Türk, tek taraflılığa demir atmış 

Garb'a hiç benzemiyor, madde ile mananın müşterek zemini üs
tüne kurmuş olduğu medeniyetinin meyve ve mahsulü ile hem 
kendini hem de kendisine taalluku olanları besliyor ve mes'ud 
ediyordu. 

Batı ise, asla yetişemeyeceğini bildi,ği Doğu'nun bu sırlı 
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SAMİHA AYVERDİ 

üstünlüğünü çekemiyor ve onu yıkmayı, ödemeğe mecbur oldu

ğu bir intikam duygusu olarak görüyordu. 

Bu hırsında Batı, tamamiyle hissi idi. Eğer aklı ve mantığı 

i.le hareket edebilseydi, Osmanlı'yı yıkmak şöyle dursun, onun

la her manada el birliği ederdi. Ama yapamadı ve bu sakat 

karardan hareket ederek Osmanlı'yı tepeleme şehvetine dört 

elle sarıldı. Neticede de tepeledi. 

Ne çare ki, bu işten kazançlı çıkacaklarını vehm edenlerin 

çoğu, üstlerine çöken o kolosal çatının enkazı altında ezilmek

ten kurtulamadılar. Hala da, İngiltere misalinde olduğu gibi, 

debelenip can çekişmekte bulunanlar bile mevcud. 

* 
Osmanlı Türklüğü, son büyük darbeyi, Birinci Cihan Harbi 

denen facia ile yedi. 
O devir iktidarının ilimden, siyasetten, basiret ve te~rü

beden mahrum gafil ve cahil mes'ulleri, köy düğününe gider

cesine, çılgın ve hesapsız bir cesaret ve neş'e içinde, Almanya 

ile gerdeğe girmiş, böylece de Osmanlı Devletinin hesabını dür

me fırsatını gözleyen garplı devletlerin tarihi iştihalarına lok

ma olmuştu. 

* 
Cermen menfaatlerinin tuzağına düşerek başlayan sefer

berlikle beraber İstanbul şehri, bir devlet düşkünü yoksulluğu 

içine girivermişti. 
Bir zamanlar, imparatorluğun dört bucağından taht şeh

rine akan varlık bir anda kesilivermiş, ne yiyecek ne yakacak 

kalmış ve halkın, bir lokina ekmek için yaşadığı ve öldüğü çi

leli bir devir başlamıştı. 
Çocuktum. Ama akı karadan seçmemem için sebep yoktu. 

Bir çokları gibi, herkese açık olan ve isteyenin sığındığı bir 

Rahmet Kapısı olduğunu biliyordum. 

Orası, teşne olana manevi rızık dağı tan bir imaretti sanki ... 

Ama ruhunu zırhlayıp sağlama aldıklarının avuçları boş olan 

ihtiyaçlılarına da yardım elini uzatmaktan geri kalmıyordu. 

* 
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RAHMET KAPISI 

Rahmet Kapısı'nın karşısına düşen bir ev vardı. Burası da 
o Kapı'nın efendisine aitti. İçinde barınanların çoğu yoksuldu. 

Biri, ihtiyar anası ve iki küçük çocuğu; diğeri tek oğlu ile 
oturan, kocaları ölmüş iki genç kadın vardı. 

İki çocuklu olanı hasta, tek küçük oğlu olan ise güçlü 
kuvvetli ve sağlıklı idi. 

Hasta olanın ismi Makbule, sıhhatli olanınki Gülşen' di. 
Herkesin kendi başının derdine düşmüş bulunduğu kahre

dici yokluğa ra,ğmen, iki dula bir mekan göstermiş olan Rah
met Kapısı, devamlı olarak, bu gariplerin çorbalarına tuz kat
maktan geri durmuyordu. Zira iki çocuklu olan genç kadın 
veremdi. Ekmek parası kazanamayacak kadar hasta ve güç
süzdü. 

Tek çocuklu olanı ise, çalışkan, becerikli ve sıhhatli idi. 
Esmer tenli tıkız ve hamarattı. Ne iş bulursa yapar, ekmeğini 
taştan çıkarırdı. 

Makbule hanımla bir kan yakınlıkları yoktu. Ama aynı 
Kapı'ya bağlanmış, aynı inançları paylaşmış kimselerdi. 

O Kapı'da dinleyip öğrendikleri, basma kalıp bilgiler ola
rak kalırsa, bu bir nevi ihanet olurdu. Zid. orada duydukları 
sade sözde kalmamış, dürüstlüğü, samimiyeti, feragati, fedakar
lığı, şefkat ve merhameti canlı örnekleri ile de görmüşlerdi. 
Şu halde yıllar yılıdır gönüllerine ekilen bu insanlık tohum
ları çatlamalı, yeşermeli ve mahsul vermeli idi. 

Mademki kardeş idiler, mademki dost idiler, biribirlerine 
omuz vermeli gücü olan, olmayana yardım eylemeli idi. Bu 
kararı da, Rahmet Kapısı'mn yükünü hafifletmiş olmayacak 
mıydı? 

* 
Şehirde, eli iş tutacak erkeklerin hepsi askerde idi ve gün 

geçmiyordu ki bir evin kapısı kapanmasın, bir mahallede bir 
sokakta matem çığlıkları duyulmasın. 

Gazilik beratı ile göğüslerin kabaracağı devir belki de hiç 
gelmeyecekti. Boyuna şehidlik haberleri biribirini kovalıyor, 
babalar, kardeşler, evlatlar, dayı, amca ve yiğenler, düşman 
eline geçen vatan topraklarının kefensiz lokması oluyordu. 
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SAMİHA A Y\TERDİ 

Şehrin sokaklarında tektük dolaşan erkekler, ya ihtiyarlar 

ya da çocuklardı. 

Saraçhanebaşı'ndaki İbrahim Paşa Hamamı, tarihi ve yüz 

ağartıcı bir mimari, eserdi. Cümle kapısına geniş bir taş mer

divenle inilirdi. Binanın caddeye bakan cephesinde ise, hamam 

vakfının iradı olan tonoz dükkanlar mevcuddu. 

Aklına hep iyi şeyler gelen Gülşen hanım, ne düşünmüşse 

düşünmüş, bu dükkanlardan birini kiralamış ve orada, ayakkabı 

tamirciliğine başlamıştı. Eskiciliğe rağbet de sonsuzdu. Zira şe

hir halkı yalın ayak kalsa da, yeni bir kundura alması imkan

sızdı. Çünkü yoktu. 

İşte Gülşen hanım, dizlerinde deri önlük, elinde çekiç, ta

banı delinmiş, yanları açılmış, topukları aşınmış ayakkabıların 

tamiri ile uzun zaman uğraştı durdu ve kazancını da üç ye

time nafaka etti. 

Bazan onu, dam aktarmak gibi tehlikeli ve zorlu işlere de 

çağırıyorlardı. Saçlarını içeri toplayıp başına fes, bacaklarına 

da pantalon geçirerek, olukları temizliyor, kiremitleri düzelti

yordu. 

Ama yerinde çakılı durmayan zaman ilerlerken, Makbule 

hanımın hastalığı da, aylar ve yıllar gibi koştukca koşuyordu. 

Kışın yaza devr ettiği bir sene, doktorların hastaya hava 

tebdili tavsiyelerine de ciddiyetle kulak asmak zamanı gelmiş 

bulunuyordu. 

Gülşen hanım, bu defa Çamlıca' da bir küçük ev kiraladı. 

Akşamları dükkanı biraz erken kapayacak ve Üsküdar - Kısıklı 

arasında arabacılık yapacaktı. 

Atların da, insanlar gibi, sağlamları askeri hizmet için sa

hiplerinin elinden alınmıştı. Ama işe yaramayacak kadar yaşlı 

oldukları için beylik tarafından el konmamış bulunanlar da 

yok değildi. İşte bunlardan bir tane ele geçirip sahibi askerde 

olan bir de araba bulup sürücülük edecekti. 

Dediğini de yaptı. 

Ama Gülşen hanımın dostluk anlayışı ve emekleri Allah 

katında değerlenirken, bütün gayretlerine rağmen Makbule ha

nımı kurtarmak mümkün olamadı. 
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RAHMET KAPISI 

Ciğerleri iflas eden genç kadın, iki yetim oğlunu öksüz de 
bıraktıktan sonra ,ihtiyar annesi de arkasından göçüverdi. 

Meğer çevresinde dolaşan Azrailden, beklenmedik bir da
vet daha varmış. Günün birinde o da Gülşen hanıma geliverin
ce, ortada, alakaya muhtaç üç çocuk kalmış bulunuyordu. 

Rahmet Kapısı, bu masumları ortada, aç açık bırakabilir 

miydi? 

Bırakamazdı. Bırakmadı da ... 

* 
O Rahmet Kapısından, dünyaya devamlı bir ses gelir : 

«Herşeyin düzelmesi, insanın kendi düzelmesine bağlıdır ... » 
diye ... 

Acaba duyan var mı? Hiç sanmam. Olsa, yeryüzünde bu 
nifak, bu gaddarlık, bu riya; bu çekişme, bu ihtiras, bu vahşet1 
bu zulüm, hele hele bu gaflet kalır mıydı? 

10 



BİR BAKIŞTAN 

Gözlerim gaflete düşmüş sana bakmışsa yine 

Bilirim, hangi füsünkar bakışından düşecek 

Hasretin sineye yangın gibi, derman yerine. 

Ne bilinmez, ne derin enginedir her seferin! 

Bir muamma gibidir cilvesi, meçhul kaderin, 

Serilir ufkuma hicran yolu, sen can yerine. 

Senin aşkındı çeken akşamı tül örtü diye, 

Ürperen gözlere, ağyarı neden gördü diye, 

Gönderip zulmeti, ey sevgili, Lokman yerine. 

Söylemezsin!.. Gece gündüz dilin olmuş konuşur ... 

Nice dünyalara bigane güzel, isteme dur! 

Şu canımdır yine kurban sana; kurban yerine. 

Sevdiğim bir pula satmış gibidir dünyayı, 

Keşke her şey gibi terketse şu istiğnayı, 

Güzelim başka oyun oynasa hicran yerine. 

Mustafa TAHRALI 

2, 3,4 Temmuz 1976 - Hozat 
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FARUK NAFİZ'DEN 

YAHYA KEMAL'E MEKTUPLAR 

Benim Yegane Üstadım, 

17/12/930 

Bu mektubumu, büyük bir hicapla, af diliyerek yazıyorum. 
Bana her satırı bir ders olan mektuplarınıza hemen cevap 
vermek en büyük arzum ve vazifem iken niçin geç kaldığımı 
söyleyeceğim: Benim fikirlerim olan fikirlerinizi neşretmek 
için bir mecmua, daha doğrusu haftalık bir gazete çıkaracağımı 
evvelki mektubumda yazmıştım. İsmini siz verdiniz: Eserler. 
Fakat burada bulunanlar bu ismin güzelliğini ve inceliğini pek 
az insanın anlayabileceğini öne sürdüler. Başka bir ad aradık 
ve Ergenekon dedik. İstedik ki muhtelif cereyanlar ortasında 
milli kaldığımızı ifade eden bir ad taşıyalım ... Biraz sonra Yeni 
Türkiye'nin Ergenekon' dan çıktığını düşündük, ve gazetenin 
ismini Yurtaçine'ye tahvil ettik. Sabık Adliye Vekili Mahmud 
Esad Bey - size bilhassa selamlarını ve hürmetlerini söylemeyi 
benden rica ettiler - bu gazete rivayetini işitmiş, bana: <<Bera
ber çıkaralım, ismini de I{umltay yapalım. Büyük oniki sahife
den ibaret olsun ve ilimle, san'atla beraber siyasetten de bah
setsin!» dedi. Kurultay'ın imtiyazı için müşterek müracaatta 
bulunduk. O sırada Mahmud Esad Bey'in İstanbul'daki Halk 
Dostu Gazetesi intişar etmeğe başlamıştı, sabık vekil İstanbul'a 
gitti ve ...... Gazetesi'nde şiddetli neşriyata başladı. Bu vaziyet 
beni biraz düşündürdüğü için yine Ergenekon'a dönmeğe ve 
yalnız ilim ve san'at gençliğiyle çalışmağa karar verdim. Bu
nunla beraber Mahmud Esad Bey'in avdetini de bekliyorum. 

İşte bütün bu müselsel vak'alar, beni, sizden hiç olmazsa bir 
mektubumla daha istifade etmeme mani oldu. Bunun için en 
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FARUK NAFİZ ÇAMLIBEL 

fazla müteessir olması icab eden biri varsa o da benim. Fakat 
edebiyata gözlerimi açtığım zaman hayran olarak gördüğüm 
üstadımın fikirlerini ayni hayranlık hisleriyle neşr ve terviç et
mek için koyulmağa mecbur olduğum bir mesai, herhalde, en 
kuvvetli mazeretimdir. Bu hayranlığımı ben, dokuz senelik 
meslek hayatımda, talebeme de duyduğum gibi duyurdum. Ta
lebem olmayanlara da ya Ergeııekon'la yahut Kurultay'la duyu
racağım. Ankara'da edebiyatçı gençlerin teşkil ettiği ve beni 
reisliğine geçirdiği bir dernek vardır ki her hareketiyle bana 
gösterdikleri hürmetin sizin talebeniz olmaktan ileri geldiğini 
anlatıyorlar ... Siz alemde sönmeyen bir çerağ uyandıran san'at
kar olduğunuz için o ateşi de, o ateşi yakanı da korumak gelecek 
nesillerin borcudur ve bunu kendileri de anlamıştır. 

Hakimiyet-i Milliye'nin muntazaman geldiğini zannederim. 
İstanbul'da Milliyet'e de yazıldı. Maarif Vekaleti neşriyatı İs
tanbul'da, Devlet Matbaası'nda bulunduğu için orada bir mı1te
mediniz varsa kendisine kitapların verilmesi için matbaa mü
diriyetine yazılan emirnameyi teslim edelim. Ta ki beni gene 
ihmal ile itham etmeyin. Vala Nureddin, Madrit'te sizinle gö
rüşmüş. Bunu Akşam'da okuyan Darü'l-fünun'da talebemden 
bir hanım bana yazdığı mektupta diyor ki : «Bu mülakat Vala 
Nureddin'in yegane kıymetidir ... » Hüküm biraz müfritçe, ama 
sebebini biraz da sizin irtifaınızda aramalıdır. 

Ellerinizden öper, afivkar mektubunuzu bekler ve daimi 
muvaffakıyet ve saadetinizi dilerim, yegane üstadım efendim. 

Yeni senenizi de bu münasebetle tebrik etmekteyim. 
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YENİ TÜRKÇE ÜZERİNE 

Prof. Dr. Tahsin BANGUOGLU 

12 Aralık 1978 tarihli seminerimizde yap;.. 
tığı bu konuşmayı Muhterem Prof. Dr. Tahsin 
Banguoğlu, sonradan kaleme almış ve bilahare 
neşretmiş olduğu, «Ana Hatları ile Türk Gra
meri>> isimli eserine de sonsöz olarak eklemiştir. 

Türkçemiz soylu bir dildir. İlmi deyimle, bir karma d i 1 
(langue mixte) değil, belli bir kökten gelen bir s a f d i 1 dir 
(langue pure) . Zengin olan temel kelime dağarcığını canlı dil, 
konuşulan dil olarak hiçbir zaman kaybetmemiş ve özce gra
mer yapısını bütünüyle korumuştur. Onun devir devir yabancı 
kültür dilleri etkisi altında uğradığı yabancılaşma yazı dili sı

nırlarını pek aşmamıştır. Bu sebepledir ki Yeni Türkçe yazı dili 
olarak bugün, hür ve müstakil, o konuşma dili temeli üzerinde 
yüksele bilmektedir. 

1. Osmanlıcadan Türkçeye : 

Türkçe ileri bir medeniyetin gerektirdiği kelime üretme 
ve yaratma vasıtaları bakımından da zengin bir dildir. Şu var 
ki Osmanlı yazı dili Arapça ve Farsçanın şiddetH etkisi altında 
oluştuğu için, hem bu dillerden yeni ve eski kavramlar karşılığı 
pek çok kelime almış, hem de onların üretme ve çekim kalıp-

14 



TAHSİN BANGUOGLU 

larını benimseyerek kendi hesabına o dillerden kelime üretmek, 

hatta çekim yapmak gibi bir çıkmaza girmiştir. Bu gidiş haliyle 

yazı dilimizde, anadilden kelime yaratma yollarını iyiden iyiye 

işlemez hale getirmiştir. 
Bir milli. uyanış devri olan Meşrutiyet yıllarından başla

yarak Türk yazı dili millileşme yoluna girdi. Konuşma dilinden 

uzaklaşmış ve zaten halkça anlaşılmaz olmuş olan Osmanlıca 

bir yana bırakılarak konuşulan dile dayalı bir yazı dili yarat

maya girişildi. Buna Yeni Türkçe dedik. Bu, gerçekten milli 

ihtiyacı karşılayan bir akımdı. Bu sebeple de tutundu ve kısa 

zamanda benimsendi. Yeni Türkçe sade ve güzel bir edebiyat 

yarattı. 

Gerçekçi bir programı· ve belli <<umdeleri» olan Yeni Türkçe 

giderek dilin türlü kullanış alanlarında yer. buluyordu. Bunun

la birlikte «Türkçüler» biryandan Osmanlıcayı sürdürmek iste

yenler, <<Fesatçılar», öbür yandan Türkçede bir tek yabancı ke

lime bırakmamak iddiasında olanlar, yani <<Tasfiyeciler» ile sade 

Türkçe için uzun yıllar çekişmek zorunda kaldılar. Ancak tu

tulan ve sevilen tabii ve «Sade Türkçe» oldu. 

Sonradan yeni alfabenin kabul edilmesi de dilin Arap ve 

Fars asıllı kelimelerden silkinmesine yardımcı olmuştur. Ana

dilden kelime arama ve yaratma yolları daha çok açılmıştır. 

Diyebiliriz ki bu ilk devrede (1910-32) yazı çlilimiz ilk hedef

lere ulaşmış ve kendi yatağına oturmuştur. O artık anadilin 

bütün zenginliklerine sahip çıkacak, işlenecek ve kendi bünye

sinden çağdaş bir yazı dilinin bütün kavramlarını karşılama 

yolunda gelişecekti (Ziya Gökalp 1923). 

Geçen zaman bu programın belki iki noktada daha cesaretli 

olması mümkün olduğunu göstermiş olabilir : 

1. Yazı dilini Batı Türkçesi'nin tarihi ve coğrafi kelime 

varlıklarına daha geniş ölçüde açık tutmak. 

2. Gayede sırf yaşayan Türkçe'den tam bir adlamalar sis

temi yaratmayı göze almak. 

2. Sonraki Gelişmeler : 

Yeni Türkçe'nin ikinci bir devresi bir inkılap hareketi şek

linde başladı. Dil davası bir süre milli seferberlik havası içinde 
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yürütüldü (1932-35). Bu tutum yazı dilini millileştirme gayreti
ni bütün okur yazarlar ölçüsünde genişletti ve dilin bütün kul
lanış alanlarına yaydı. Derleme ve tarama faaliyetlerine giri
şildi. 

Atatürk <<yabancı diller boyunduruğundan kurtulmuş Türk
çe» ülküsünü tutuyor, ancak kısa zamanda her yabancı kelime 
karşılığı bir Türkçe kelime istiyordu. Bu ise Tasfiyecilerin da
vasıydı ki dayanağı yoktu. Hiçbir dilde mümkün olmamış bir 
şeydi. O zaman Tasfiyeciler biryandan serbestçe «uydurmacılık» 
yoluna gittiler. «Tarih Nazariyesi>> de onlara bu yolda yeni 
ufuklar açtı. Denebilir ki bu sebeple devletçe yürütülen bu mil
lileşme hareketi bir yönüyle davayı millete maledip genişletir
ken başka bir yönüyle erkenden bir çıkmaza götürmüştü. 

Yeni Türkçe'nin bu ikinci devredeki gelişmesini her zaman 
bu iki yönüyle göz önüne almak bizi dilimizin tarihi ve geleceği 
hakkında sağlıklı bir görüşe ulaştırabilir. Gerçekten bu hare
ketin getirdiği uyanıklıkla hemen her Türk vatandaşı yazarken 
daha çok Türkçe kelime bulma ve yaratma hevesini kazanmış
tır. Geçen zaman içinde yazı ve konuşma dilinde yadırganan 
daha birkaç bin Arapça ve Farsça kelime yerlerini kendiliğin
den Türkçe (bazan Fransızca) karşılıklarına bırakmışlardır. 

Halkın yarattığı kelime de tabii olarak yaşayan dilin üretme 
kurallarına uygundur. 

Buna karşılık yapma (yapay?) kelime icadı yoluna giden 
Tasfiyeciler, yetkililer baştan beri dilin kelime yapımında kök
lere ve eklere ait tabii şartları tanımadılar. Yerli ve yabancı 
yapı malzemesini gelişi güzel kullanarak kelime karşılıkları 

ortaya attılar. Ancak bu çıkar bir yol değildi. Arapça ve Farsça' 
dan 7 - 8 bin kelimeye Türkçe karşılık göstermek üzere yayım
lanmış olan Cep Kılavuzu (19,35) gözden geçirilecek olursa gö
rülür ki orada Türkçe diye doğru Türkçe kelimeler, Doğu dille
rinden ayniyle benimsenmiş kelimeler, Batı dillerinden ayniyle 
benimsenmiş kelimeler, bir de bu «uydurma» kelimeler vardır. 
Bu sonunculardan büyük kısmı hiç tutunmamıştır. Şu var ki 
bunlardan bir takımı da devlet diline girmiş bulunuyor. 

Sonradan orta öğretim terimleri de (bkz. Türkçe Terimler 
1941) aynı zihniyet içinde hazırlandı. Burada Tasfiyeciler bir 
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türlü b i 1 g ince yapım (formation savante) iddiası güdü
yorlardı, Fransızca'da ve Osmanlıca'da olduğu gibi klasik dil
lerden adlamalar yapmak. Oysa biz artık yalnız yaşayan dilden 
adlamalar yapmak yoluna girmiştik, Almanca'da, Macarca'da 
olduğu gibi. Bunun da yolu h a 1 k ç a ya p ı m (formation 
populaire), yani canlı kökler ve anlatımı bilinen eklerle kelime 
yapmaktı1 bizim kitaplarımızda dediğimiz gibi. Terimler yoluy
la da öğretim diline bir mikdar uydurma kelime girmiş bu
lunuyor. 

Sözü geçen kelimeler başlıca şu çeşitlere ayrılabilir : 

1. Dil akrabalığı iddiası ve yakıştırma yoluyle yabancı dil
lerden kopya (calque) kelimeler: okul == Fr. ecole, belleten 
== Fr. bulletin, egemen == Yun. hegemôn, genel == Lat. gene
ralis, boyut == Ar. bu'ud, saptamak == Ar. sabt (tespit) gibi. 

2. Yabancı dillerden alınmış eklerle yapılan kelimeler : 
ulus-al (Latinceden), üç-gen (Yunancadan), uzm-an (Cermen
ceden), Tann-ça (İslavcadan), öz-et (Fransızcadan), tüm-çe 
(Farsçadan), işle-v (Tatarcadan), danış-tay (Moğolcadan) gibi. 

3. Asılsız, veya cansız eklerle yapılmış kelimeler: dik-ey, 
kişi-sel, kur-ul, diz-in, gün-cel, ilk-e, öz-ne, uy-gar gibi. 

4. Dilin kelime üretim şartlarına aykırı, yapıca sakat ke
limeler : orta-m, som-ut, ilgi-nç, öz-gü, im-ge, bile-ş-mek, 

bağış-ık, ara-ç, zor-un-lu gibi. 

5. Türkçenin birleşim kalıplarına aykırı birleşik kelimeler: 
öz-erk, er-baş, deniz-bank, toplum-bilim, bakır-sülfat gibi. 

Bu akımın zamanımızda bazı çevrelerde devamı ise yeni
den konuşma dilinden uzaklaşan bir Türkçe örneği meydana 
getirmektedir. Şunu da ilave edelim ki aşırı tasfiyecilik yazı 
dilimizin kelime dağarcığını daraltmak ve anadile karşı güveni 
sarsarak Batı dillerinden gelen kelimelerin istilasına daha çok 
yolaçmak gibi mahzurlar da getirmiştir. 

Yeni Türkçe'nin yukarıdan beri anlattığımız hikayesi gös
teriyor ki yazı dilimiz bir konuşulan dile dönüş devresinde 
birçok kullanış alanında (aydınların konuşması seviyesinde) 
kendini bulmuştur. İkinci bir devrede ise daha hızlı bir halk-
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lılaşmaya ve millileşmeye doğru gitmiş ve devlet dili, öğretim 

dili alanlarına da yayılmıştır, yukarıda kaydettiğimiz kusur

larıyle birlikte. 
Kelime üretme ve birleşik kelime yapma vasıta ve yön

temleri bahsinde, daha geniş bilgi edinmek isteyenler de Türk

çenin Gramed adlı eserimizde 2. bölümün 1. kısmını okuma

lıdırlar. Bu kitaplarda verdiğimiz bilgiler En Eski Türkçeden 

buyana oluşmuş Türkçe kelimelerin nasıl tabii ve şaşmaz bir 

düzen içinde meydana geldiklerini göstermeye yeterlidir. Ora

da bunların rastgele biraraya getirilmiş ses toplulukları değil, 

canlı bir organizmanın belli kurallara ve. şartlara göre oluş

muş meyveleri olduğunu görürüz ve bu düzenin kendiliğinden 

varlığına hayran oluruz. «Doğru Türkçe» budur. Yeni Türkçe' 

nin başlıca mes' elesi olan bol kelime yaratma çağında feyizli 

bir gelişme yine bu tabii düzen içinde olacaktır. 

3. Yeni Türkçenin Esasları : 

Şimdi Gökalp'tan 55 yıl sonra biz burada günümüze göre 

Yeni Türkçe'nin esasları üzerinde dururken bu zaman içinde 

onun gösterdiği hedeflerden birçoğuna varılmış olduğunu be

lirtmeliyiz. Ama zaman soruncaları çözerken yeni soruncalar 

açmıştır. Geçmişin ışığında geleceğe doğru bugün ileri sürece

ğimiz esaslar şöyledir: 

1. Yeni Türkçenin her zaman için baş hedefi anadilden 

gelen ve yabancı dillerin desteğine muhtaç olmayan yeterli 

ve çağdaş bir yazı dili olmaktır. 

2. Dilin lugatça faydalanma alanı başlıca Eski Oğuzca

dan buyana eski ve yeni Batı Türk Lehçeleri olacaktır. Yeni 

Türkçe başlı başına bir öğretim dili olacak, Arapça ve Latince 

gibi bir klasik dilden kaynaklanmayacaktır. 

3. Yeni Türkçe saflığını sağlamak ve korumak için karma 

olmayan bazı Batı dilleri gibi (Almanca, Macarca,. Rusça) bir 

t e mi z c i 1 i k (purisme) çağında bulunuyor. Eski yazı diline 

ait daha birçok kelimeler gibi Batı dillerinden gelen kelimele

re de anadilden karşılıklar bulmak durumundadır. Pek çok ke

lime yaratacaktır. Biz yeni kelimenin değil, uydurma kelime

nin karşısında olacağız. 
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4. Türkçenin tabii ve canlı kelime üretme şekillerini ve 

birleşim kalıplarını biliyoruz, seziyoruz. Yeni kelime bunlara 

uygun olarak yaşayan dilden anlaım belli kökler ve anlatımı 

belli eklerle yapılacaktır. Yaratılan kelime «doğru Türkçe» ve 

«güzel Türkçe» olacaktır. 

5. Temizcilik, tasfiyecilik demek değildir. Dilde yerleşmiş, 

halka mal olmuş alıntı kelimeler ancak zaman içinde ve bir 

ölçüde değişebilir. Zorlamalarla dili yoksullaştırmayacağız. An

cak bunların yabancı dil kalıplarına göre üremelerini Türk

çeleştirmekten de geri durmayacağız : san'atkar = sanatçı, 

insani = insanca, mezun = izinli, çayhane = çayevi gibi. 

6. Türkçe adlamalarda da konuşulan, yaşayan dil esastır. 

Bu ilmi kavramda değerlendirilen, yada icad edilen kelime 

onu andıracak ve yine yaşayan dilden gelecek, veya yapıla

caktır. Yeni Türkçe 'kendi içinden zengin bir adlamalar sis

temi yaratmaya elverişlidir. 

7. Yeni Türkçe Batı dillerinden gelen kelimelerin istila

sına açık bulunuyor. O şimdi de yer yer bu yönden aynı nite

likte ve daha geniş ölçüde bir yabancılaşma yoluna girmiş gö

rünüyor. Dilimiz bu akıma karşı şuurlu ve çetin bir direnç 

göstermelidir. 

8. Geçen devre boyunca ortaya atılmış uydurma kelime-

lerden az veya çok kullanışta yer bulmuş olanlar ise - dilimi

zin layık olduğu sevgi ve ciddilikle işlenmesi mukadderse 

zaman içinde doğru Türkçeleri ile değiştirilecektir. 
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E. H. Ayverdi'ye Rektör Vekili Prof. Dr. Erol Düren tarafından 
fahri doktorluk diploması verilirken 



EKREM HAKKI AYVERDİ'YE FAHRİ DOKTORLUK 
PAYESİ VERİLDİ 

Liyakat ölçülerine karşı titizliği ile bilinen İstanbul Üni
versitesi Edebiyat Fakültesi 3 Mayıs 1979'da İstanbul Fetih 
Cemiyeti Reisi, Kubbealtı Cemiyeti Aza.sı ve Kubbealtı Kül
tür ve San'at Vakfı Mütevelli Heyeti Başkanı Ekrem Hakkı 
Ayverdi'ye, Türk kültür, tarih ve san'atına hizmetlerinden do
layı kadirbilirlik nişanesi olarak, fahri doktorluk ünvanı ver
miş ve parlak bir merasimle cübbe giydirmiştir. 

Ayverdi'nin İstanbul Üniversitesi Rektör Vekili Prof. Dr. 
Erol Düren tarafından verilen diplomayı öpüp başına koyduktan 
sonra yaptığı veciz konuşmanın bilhassa şu cümleleri büyük 
takdir toplamıştır. <<Ben bu üniversiteye çok hizmet ettim, için
de bulunduğunuz bu salonun restorasyonuna hastalığım esna
sında sedye ile gelip nezaret ettim. Ama biz Gaza Erleri'nin 
son kalıntılarıyız. Ben, bir gün gelir bunun mükafatını verirsi
niz diye çalışmadım. Hatta eğer böyle mükafatlandırılacağımı 
bilseydim belki de o kadar hararetle çalışamazdım.» 

Ekrem Hakkı Ayverdi, inşa.atçılıkla meşgul olduğu uzun yıl
lar boyunca pekçok abidenin ve tarihi binanın restorasyonunu 
yapmış ve herbiri gelecek nesillere yol gösterecek pek çok eser 
telif etmiştir. 

Eserleri: 

1 - J3ursa' da Hükumet Binaları inşaatı 
2 - Bursa'da İpek - İş Fabrikası ve diğer fabrikaların in

şaatı 

3 - İstanbul Emirgan Reşitpaşa ve Heybeliada Camileri 
inşaatı 

4 - Edirne'de Sultan Selim, Üç Şerefeli, Bayezid-Muradi
ye, Süleyman Paşa Camileri ve Edirne Bedesteni restorasyonu 

5 - İstanbul'da Sultan Selim, Mihrimah, Mesihpaşa, La
leli, Balipaşa Camileri restorasyonu 
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6 - On sene müddet zarfında Topkapı Sarayında mutfak

lar, Ortakapı, Has Ahır, Kubbealtı, Arz Odası, Silah Müzesi, 

Enderun Mektebi, Has Oda, Ağalar Camii, Hazine Dairesi, 

Harem ve Baltacılar Koğuşu restorasyonu 
7 - Süleyma.niye Biyoloji Enstitüsü ve Üniversite Rasat

hanesi inşaatları 
8 - Gazanfer Ağa, Kuyucu Murat Paşa ve Hasan Paşa 

Medreseleri restorasyonu 
9 - Eski Taksim Gazinosu inşaatı 

10 - Kadıköyü Halkevi inşaatı 
11 - Üniversiteye ait 12 adet hastahane inşaatı 
12 - Üniversite Rektörlük Köşkü restorasyonu 
13 - Üniversite Tak Kapısı restorasyonu 
14 - Üniversite Profesörler Evi restorasyonu. 

15 - Üniversite Merkez Bina'nın umumuna şamil resto

rasyon 
16 - Beykoz'da İshak Ağa Çeşmesi restorasyonu 

TeHfatı: 

1 - Fatih Devri Hattatları ve Hat San'atı 

2 - Yugoslavya'da Türk Abideleri ve Vakıfları 
3 - Fatih Devri Sonlarında İstanbul Mahallelerinin İskanı 

ve Nüfusu 
4 - Fatih Devri Mimarisi ve Zeyli 
5 - Osmanlı Mimarisinde Ertuğrul Gazi-Yıldırım Bayezid 

630-805 (1230-1403) 
6 - Osmanlı Mimarisinde Çelebi ve II. Murad Devirleri 

7 - Osmanlı Mimarisinde Fatih Devri (III. Cilt) 

8 - Osmanlı Mimarisinde Fatih Devri (IV. Cilt) 

9 - Avrupa' da Osmanlı Mimarisi Serisinden Romanya ve 

Macaristan'da Osmanlı Eserleri 1. ve 2. Kitap, I. Cilt (Baskı

dadır.) 

10 - Avrupa'da Osmanlı Mimarisi Serisinden Yugoslavya' 

da Osmanlı Eserleri, 3. Kitap, II. Cilt (Baskıdadır.) 

11 - Hazırlanmakta olan Yugoslavya'da Osmanlı Mimari 

Eserleri, 3. Kitap, III. Cilt 
12 - Avrupa' da Osmanlı Mimarisi Serisinden Bulgaristan, 

Yunanistan, Arnavutluk, 4.~ 5., 6. Kitaplar, IV. Cilt 
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MEHMED AKİF ERSOY'UN 
GÖZDEN KAÇAN BİR RİSALESİ * 

MEBAHİS-i İLM-i SERVET 

Fevziye TANSEL 

Ölümünün onüçüncü yılı dolayısıy
le Prof. Dr. Fuad Köprülü (4 
Arahk, 1890 .. 28 Haziran, 196.6)' .. 
nün aziz hatırasma! 

Siyasi Tanzimat'tan, daha çok İkinci Meşrutiyyet'en sonra, 
Osmanlıcılık, İslam Birliği, Türkcülük ve Turancılık mefkure
lerinden memleketimiz için hangisinin daha uygun düştüğü 
yolundaki münakaşalar, Türk edebiyatı üzerinde te'sirini gös-
termiştir. Akif (1873 - 27 Aralık, 1936), bu milli mefkureler
den İslam Birliği'nin başta gelen temsilcilerindendir. Hemen 
belirtelim : Onun bu milliyet anlayışı, yalnız İslamlık'ı içine 
alan dar bir çerçive ile sınırlanmış değildir. Türklük'le İslam
lık'ın kaynaştığı, milliyeti de, dini de içine alan mefkuredir. 
Böyle bir ideale bağlanmasında aile çevresinin, öğrenim haya
tının, memleketimizin içinde bulunduğu siyasi, ictima'i, v.b. 
şartların te'siri olmuştur. 

Akif, Arabca ve Farsca yanında Fıransızca'yı da öğrenmiş, 
Fatih Ders-i amları'ndan olan babası Tahir Efendi'den, onun 
arkadaşlarından aldığı hususi dersler sayesinde dini ve İslami 

* Bu araştırmanın hulasası, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fa'."' 
kültesi Türkiyat Enstitüsü'nce tertiplenen 11. Milli Türkoloji Kongresi 
(5 - 9 Şubat, 1979) 'ne sunulmuştur. 
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İlimler'e ait bilgisi sağlam temellere dayanmakta idi; medre
seye de bir-ara devam etmiş, Kur'an'ı da ezberlemiştir. Bu 
hususi öğrenimi yanında, düzenli resmi tahsili vardır. Mahal~ 
le mektebine iki yıl devamdan sonra Emir Buhari'deki ilk mek
tepten, Fatih Merkez Rüşdiyyesi'nden sonra üç yıl Mülkiyye' -
nin i'dadi kısmında okuyup şahadet~name almıştır. Babasının 
ölümü (H. 1305/1887 - 88), Sarıgüzel'deki evlerinin yanması 
üzerine, maddi sıkıntılar yüzünden öğrenimine bir süre ara 
vermiş ise de, Halkalı'daki Mülkiyye Baytar Mektebi'ne yatılı 
olarak kabul edilmeyi başarmış, üç yıl süren öğrenimden son
ra, 1893 Aralık'ında buradan birincilikle me'zun olmuştur. Bu 
yüksek öğrenimini bitirir-bitirmez, 26 Aralık, 1893 (17 Cumada 
II., 1300/14 Kanunıevvel, 1309)'de Orman ve Me'adin ve Zi
ra'at Nezareti Beşinci Şu'be Baytar Müfettiş Muavinliği'ne 

ta'yin edilmiştir 1• 

Henüz yirmi yaşındaki .A.kif'in vazife merkezi İstanbul'da 
adı geçen N eza.ret olmakla beraber, Müfettiş Muavinliği ge
reğince, Anadolu ve Rumeli'nin muhtelif yerlerine, bulaşıcı 
hayvan hastalıkları dolayısıyle Arabistan'a da gönderilmiştir. 
Muhtelif belgelere dayanarak, bu me'murluk hayatının baş
langıcında iki yıl kadar Edirne'de bulunduğunu söyleyebiliriz 2• 

1 F.A. Tansel, Mehmed Akif, Hayatı ve Eserleri, İst., 1973, İrfan 
Yayınevi, s. 6, 13 v.d. Ta'yin tarihini gösteren 14 Aralık, 1893'deki 
gün, yanlış olarak Mali tarihin günü kaydedilmiştir; doğrusu: 14 Ka
nfuuevvel, 1309 tarihinin karşılığı 26 Aralık, 1893'tür; düzeltiriz. 27 
Mart, 1326 (9 Nisan, 1910) tarihine kadarki resmi hayat çizgisi için 
bk., Prof. Dr. M. Kaya Bilgegil, Mehmed Akif, Resmi Hal Tercü
mesi, Basılmamış ba'zı Mektup ve Manzumel'eri, Erzurum, 1971, Ata
türk Üniversitesi Basımevi, s. 3 v.d. 

2 F.A. Tansel, a.e., s. 13, not - 12; M. Kaya Bilgegil, a.e., s. 38 : 
"Şair, 8 Şevval, 1313 (24 Mart, 1896)'den kısa bir zaman önce Edirne'
den ayrılmış bulunuyordu,, ifadesi de, başka kaynaklardan faydala
narak edindiğimiz bilgiyi kuvvetlendirmektedir. Kaya Bilgegil'in kay
dettiği 8 Şevval, 1313 tarihinin, Takvimü's-Sinin'e göre Miladı kar
şılığının 23 Mart, 1896 olduğuna dikkati çekmeyi de faydasız bul
muyoruz. Öte yandan. bu tarihin tesbitinde dayanılan mektubun 
tarihi, "İstanbul'dan gönderdiği 8 Şevval, 1312 tarihli mektupta,, 
denildiğinden, tertip yanlışı olarak bir yıl farklı ise de, mektubun 
yeni harflere çevrilen ve fotokopisinin sonundaki tarihten (S. 6, 11), 
doğrusunun 1312 değil, 1313 olduğu açıkca anlaşılır. 
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Elimizdeki belgelere göre, şimdilik Akif'in neşredilen ilk 
yazısının, 1895 Mart'ında, Mektep mecmuasındaki Kur'an'a Hi
tab adlı şiiri olduğunu söyleyebiliriz 3; nesir sahasındaki ilk 
yazısı ise, bu yılın Mayıs'ında tefrika edilmeğe başlanılan 

Mebahis-i İlm-i Servet'tir. 
İlm-i Servet, o devirlerde İktisad ilmi ma'nasına kulla

nılmakta idi. Akif'in Mebahis-i İlm-i Servet'inden önce Ahmed 
Hilmi Efendi'nin Otto Hubner'den terceme ettiği İlm-i Ted
bır-i Servet 4; Reji Komiseri Nuri Bey'in Mebahi.s-i İlm-i Ser
vet 5; Münif Paşa (Mehmed Tahir )'nın İlm-i Servet 6; Suad 

3 F.A. Tansel, a.e., s. 14, not - 14. 
4 İst., 1286 (1869), Mekteb-i Harbiyye-i Şahane Matbaası. Üs

küdarlı Ahmed Hilmi (ölümü: 1295), Hariciyye Nezareti Terceme 
Odası Hulafalığı'nda, ilk açılan Meclis-i Meb'usan A'zalığı'nda, İran 
Sefirliği vazifelerinde bulunmuştur; tarih dalında da eserleri vardır 
(Bursalı Tahir, Osmanlı Müellifleı·i, c. m., İst., Matbaa-i Amire, 1343, 

s. 49). 
5 Bursalı Tahir, a.e., c. ııı., s. 49. Neşri izni: Kanunısani, 1297 / 

Ocak, 1882 (Murad Bey, Devr.i Hamidi Asarı, İst., 1308, Matbaa-i 
Osmaniyye, s. 79). İst., Mahmud Bey Matbaası, H. 1299/1882. Mustafa 
Azmi Bey'in de İlm-i S.ervet adlı te'lif bir eseri vardır. Güneş mec
muasının 2 - 9'uncu sayılarında tefrikası muntazam olarak devam 
eden eserin 9'uncu sayıdaki tefrikasının sonunda, "36, 37, 38, 39'uncu 
ser-levhalar altında yazılan yedi sahifelik mahal Encümen tarafın
dan çizilmiştir,, cümlesine yer verilmiş, tefrikanın devam edeceğine 
dair bir kayid konulmanuştır (S. 402). Güneş'in 12'nci son sayısına 

eklenen Fihrist'inde,. bu tefrikanın bulunduğu sayfalar kaydedildik
ten sonra, "Alt tarafının ruhsatı istihsal olunaladı,, cümlesi eklen
miştir (S. 575). Beşir Fuad'ın neşrettiği Güneş mecmuasının Milli 
Kütüphane'deki gibi, bizdeki sayılarının da, ciltlenilirken dış kapak
ları atılmıştır; iç kapağında tarih değil, yalnız cild ve sayı numarası 
vardır. Murad Bey'in Devr-i Haınidi Asan'ndan, Güneş mecmuasına 
neşir izninin 1300 Temmuz'unda verildiğini öğreniyoruz (S. 104). 
Mecmuanın ilk sayısında Menemenli Tahir'in, Reca'i-zade Ekrem'in 
geçenlerde neşredildiğinden bahsettiği Zemzeme'sinin İkinci cildi hak
kında bir makalesi bulunmaktadır. Bu eser Mali 1300'de yayımlan
dığına göre, onbeş günde bir çıkarılan Güneş'in, dolayısıyla Mustafa 
Azmi'nin İlm-i Servet adlı eserinin de 1300 (1884) 'de tefrika olun
duğunu söyleyebiliriz. 

6 Münif Paşa, Mehmed Tahir, not tutup neşreden: Mahmud 
Es'ad, İst., 1302 (1885), Mekteb-i Sanayi' Matbaası (M. Seyfeddin 
Özege, Eski Harflerle Basılmış Türkçe Eserler Ifatalogu, Forma - 45, 
İst., 1974, s. 710, nu. 9012). 
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Bey'in Telhıs-i İlnı-i Servet 7; Ahmed İhsan (Tokgöz) 'ın İlnı-i 
Servet 8 adlı eserleri neşredilmiş bulunuyordu. Akif'in Meba
his-i İlnı-i Servet'i, bunlardan sonra, Maarif mecmuasında, 23 
Mayıs - 22 Ağustos, 1895 tarihleri arasında tefrika edilmiş: 
tir; her tefrikanın sonunda şairimizin kendi adı değil, Sa'di 
mahlası görülmektedir. 

Akif, Sa'di takma adını, 1908-1909'da Sırat-ı Mustakını'de 
basılan te'lif, terceme makalelerinde 9

, 1911'de aynı mecmuada 

7 Neşir izni, Mart, 1302/1886; Mekteb-i Mülkiyye me'zunların
dan Suad Bey (Murad Bey, a.e., s. 80). Telhisı-i İlm-i Servet, Terceme 
eden Su'ad, İst., 1305 (1887), s. 244, "Son tarafı eksiktir,, (Fehmi 
Edhem Karatay, İstanbul Üniv.ersitesi Kütüphanesi Türkçe Basmalar 
Alfabe Katalogu, c. ı. İst., 1956, Osman Yalçın Matbaası, s. 636, Jo
seph Rambaud maddesi). Bu şahıs, Mücellidoğlu Ali Çankaya'nın 
hayat çizgisini kaydettiği, fakat bu eserinden bahsedilmeyen Suad 
Bey olabilir: Ahmed Bey'in oğlu, İstanbullu'dur (doğumu: 1863). 
Mülkiyye'nin yüksek kısmından 1882'de me'zun olmuştur. 1883'de Ti
caret ve Nafia Nezareti Terceme-i Funun Kalemi Katibliği'ne ge_ 
tirilmiştir. Ali Çankaya, Suad Bey'in resmi hayatı hakkında bilgi 
vermiş, Fıransızca'yı iyi bilen bu şahsın 7 Mart, 1911'de kendi isteğiy
le emekliye sevk edildiğini yazmıştır ("Son Asır Türk Tarihinin 
Önemli Olayları ile Birlikte,, Yeni Mülkiye Tarihi ve MfükiyeliI.er, 
c. ııı., Ankara, 1968 - 69, Mars Matbaası, s. 120, nu. 28). 

8 Alem Matbaası sahibi Ahmed İhsan, neşir izni : Haziran, 1304 
(1888); İlm-i Servet, Ahmed Bey, Haziran, 1306/1890 (Murad Bey, 
a.e., s. 80). Ahmed İhsan, İlm-i Seı·vet, İst., 1307 (1890), Alem Mat
baası Ahmed İhsan ve Şürekası (Seyfeddin Özege, a.e. Forma - 45, 
İst., 1974, s. 710, mı. 9011). Mehn1ed Akif'inkinden sonra da, bu ilim 
dalında eserler vardır; bunlara örnek olarak Harbiyye Mektebi Rusca 
nmallimi Akyiğit-zade Musa'nın İlm-i Servet ve yahud İlm-i İktisad 
adlı eserini verebiliriz: İst., 1316, Mekteb-i Harbiyye Matbaası, 264 
s. (Fehmi Edhem Karatay, a.e., c. ı., s. 553; S. Özege, a.e., a.y., s. 710, 
nu. 9013. Bu iki katalogta adı geçenin aynı eser olduğu anlaşılıyor; 
1316 Mali yılının Miladi karşılığı 1900-1901; Hicri 1316'nın ise, 1898-
99'dur. Miladi tarih F. Edhem'in eserinde 1901, S. Özege'ninkinde; 
herhalde tertip yanlışı olarak 1888 şeklinde ilave edilmiştir. Milli 
Kütüphanıe'de Mevcut Arab Hadlı Türkçe Kitapların Muvakkat 
l{atalogu'nda, aynı kimsenin yalnız bir başka eseri kaydedilmiştir: 
İktisad yahftd İlm.i Servet, Azadegi-i Ticaret ve Usı11-i Himaye, İst., 
1314, Karabet Matbaası, 62 s. (c. ı., Ankara, 1964, Milli Kütüphane 
Cilt ve Basımevi, s. 124). 

9 Sa'y ve Amel'in Nazaı•-ı İslam'daki Mevkı'i, Birinci Sene, 
Aded-11, 10 Şevval, 1326/23 Teşrinievvel, 1324 (5 Kasım, 1908), s. 
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neşredilen Hasb-i Hal 10 başlıklı şiirinde kullanmıştır. Bunlara 

dayanarak, şimdilik, bu mahlası önce Mebahis-i İlrıı-i Servet 

adlı risalesinde kullandığını öne sürebiliriz. 

Mebahis-i İlm-i Servet'in Sa'di mahlasını kullanan, veya 

bu ismi taşıyan birine ait olup-olmadığı, şüphesiz, üzerinde 

durulması gerekli bir mes'eledir. Sa'di mahlasım kullanan, ve

ya bu isimli, sahası bu ilim dalında eser vermeğe elverişli bir 

şair, veya nasirimiz yoktur: İsa-zade Mehmed Sa'deddin 11 ve 

Ahmed Sa'di 12 Efendi'nin klasik şiirlerinin makta' beytinde, 

son kıt'asmda Sa'di adını kullandıkları görülürse de, Me"'ôa

his-i İlrıı-i Servet'in yayımlandığı sırada bunlar hayatta bu

lunmuyorlardı. Rusumat Müfettişliği, v.b. me'murluklarda ça

lışan, klasik şiirlerinin son mısralarında Sa' di adını kullanan 

Mehmed Sa'di Bey (1839-1902) 'in sahası da ilim dalında eser 

vermeğe elverişli de,ğildir 
13

• Bunlara, Harputlu, uzun süre Si

roz'da kaldığı için Sirozlu Sa'di diye anılan, Deli Şair mahla

sını kullanan ve Akif'in çağdaşlarından Muallim Sa' di ( Ölümü: 

1916) Efendi'yi 14 de katabiliriz. 

170 - 72. Din ve İlim, Aded-20, 18 Zi'lhicce, 1326/29 Kanunıevvel, 

1324 (11 Ocak, 1909), s. 313-15. İnsan, Aded-22, 28 Zi'lhicce, 1326/8 

Kanfmısani, 1324 (21 Ocak, 1909), s. 343-46. Din Nedir, Aded-23, 5 

Muharrem, 1327/15 Kanılnısani, 1324 (27 Ocak, 1909), s. 361-63. 

Esiki Müslümanlaı·':m İlme Hümıeii, Aded-25, 20 Muharrem, 1327 /29 

Kanılnısani, 1324 (11 Şubat, 1909), s. 391-93. Bu beş makalesinden ilk 

ve sonuncusunda Sa'di, ötekilerinde Mütercimi: Sa'di imzası vardır. 

Ayrıca bk., F.A. Tansel, a.e., s. 53. Eşref Edib bunların hepsinin Şeyh 

Muhammed Abduh'tan terceme olduğunu kaydediyorsa da (Mehm.~d 

Akif, Hayatı ve Eserleri, İst., 1357-1938, Ma'rifet Basımevi, s. 661), 

yalnız üçünün sonunda terceme edilmiş olduğu belirtilmiş, kimin 

eserinden çevrildiği kaydediimemiştir. 

10 F.A. Tansel, a.e., s. 251 v.d. 

11 İ.E.M. Kemal İnal, Son Asır 'I'ü.rk Şairleri, c. ıx., s. 1550-51. 

12 A.e., s. 1552-53. 
13 A.e., s. 1554-55. 
14 A.e., s. 1556-58. Bu şairi tanıyan, kendisinden hayat çizgi

sini isteyen, fakat göndermediğini yazan İ.E.M.K. İnal, Terceman-ı 

Hakikat'te, şiirleri Deli Şair imzasıyle yayımlandığından bahsediyor; 

"Selanik'te intişar eden Asıı· ve Mutalea gazetelerinde aile manzu

meleri, Çocuklara Rehber isimli risalede ve Cıeride-i Sfüiyye'de şiir

leri ınünderictir. Selanik'te Gonce.i Eı:leb ve Üsküb'te Yıldız ünvanlı 
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Maarif mecmuası'nın yedi sayısında tefrika edilen Meba
his-i İlm-i Servet, Mııkaddime ile Birinci Kısm'ın yalnız Ser
vetin İstihsali ve Şerait-i Tahs-ıliyyesi bölümünü içine almak
tadır 15• 

"İnsanlar dünyanın her cihetinde ihtiyaçlarının tesviyesine 
doğrudan doğruya ve yahud bi'l-vasıta hidmet edecek şeyleri 
husule getirebilmek ve bu yüzden intifa' etmek üzre yek-diğer
leriyle birtakım münasebat-ı dacl ve sitedde bulunmuş ve bulun
maktadırlar" cümlesiyle başlayan Mukıaddime'de, koyun sürüle
ri otlatmak, av avlamak, toprağı ekmek, demiri döğmek, kara-

iki edebi mecmua neşretti. Açık Türkçe namında Alfabe'ye dair bir 
risalesi vardır,, bilgisini vermiştir. Bu bilgiye dayanarak Sa'di im
zasıyle yayımlanan Evlad başlıklı, bu mevzuda bir şiiri de içine alan 
makalenin (Teı·ceman-ı Hakikat ve Musavver Servet.i Funun Giricl 
Muhtacinine İaneten Nusha-i Yegan.e.i Fevka'l-ade, İst., 1313/1897, 
s. 114); Kosova Matbaası'nda neşredilen Yeni M,ekteb mecmuasındaki 
Beş Duygu adlı şiirin (Nu. 11, Mart, 1328, s. 349) Sirozlu Sa'd'i'ye 
ait olduğu düşüncesindeyiz. Bir Türk Evi adlı şiiri Muallim Sa'di im
zasıyle (Halka doğru mec., nu. 17, 1 Ağustos 1329/14 Ağustos, 1913), 
Türk Yurdu'na sevgi ve bağlılığım da anlattığı, Meşhur Deli Şfilr'hı 
Yurd'a bir iltifatı ve Öz Türkçe kaydiyle, Sirozlu Sa'di imzasıyle 
yayımlanmıştır (Türk Yurdu mec., c. ıv., 1329/1913, s. 547-48). Edir
ne'den Sa'di imzasıyle, Bir Asker Lisanından adlı şiirin (Ma'lumat 
mec., yıl 3, c. ıv., mı. 85, 31 Mayıs, 1313/11 Muharrem, 1315/12 Ha
ziran, 1897), aynı imza ile basılan, beş dörtlükten ibaret manzume 
ile, Tasvir-i Hayal ve Gaz,el'in (Terakki mec., nu. 9, 21 Ağustos, 
1313/2 Eylfil, 1897; mı. 16, 29 Rebi' II., 1315/27 Eylfil, 1897; nu. 19, 
25 Eylfil, 1313/7 Ekim, 1897) Sirozlu Sa'di'nin olduğu hakkında kesin 
birşey söyleyemiyoruz. 

15 Mebahis-i İhn-i Seı·vet, MUKADDİME, Maarif mec., Dör
düncü Sene, Yedinci cilt, nu. 183, 28 Zi'lka'de, 1312/11 Mayıs, 1311 
(23 Mayıs, 1895), s. 214-16. Nu. 184, 5 Zi'lhice 1312/18 Mayıs, 1311 
(30 Mayıs, 1895), s. 228-29. Nu. 185, l\'IUKADDİME'den ma-ba'd ve 
BİRİNCİ IHSIM - Servetin İstihsali ve Şerfilt-i Tahsiliyyesi, 13 Zi'l
hicce, 1312/25 Mayıs, 1311 (6 Haziran, 1895), s. 236-38. Nu. 186, 27 
Zi'lhicce, 1312/8 Haziran, 1311 (20 Haziran, 1895), s. 254-55. Nu: 
187, Sa'y ve Amel, 4 Muharrem, 1313/15 Haziran, 1315 (27 Haziran, 
1895), s. 261-63. Nu. 189, 18 Muharrem, 1313/29 Haziran, 1311 (11 
Temmuz, 1895), s. 289-90. (Yalnız bu sayıda, eserin adı Mebacli-i iım.:.i 
Servet'tir). Nu. 194, Seı·maye, 30 Safer, 1313/10 Ağustos, 1311 (22 
Ağustos, 1895), s. 347-48 (Yalnız bu sayıda, eserin umumi başlığı 
İlm-i Servet'tir). 
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dan denizden eşya nakledip, bir yerden alınan ma'mul ve mah
sulleri başka yerde satmak gibi, insan-oğlunun uğraştığı türlü
türlü karşılıklı işlerin sebebinin faydalı birşey yopmak fikri ol
duğu öne sürülmüştür. Çiftçinin tarlada buğday yetiştirmesi, v.b. 
yoldaki çalışmaların verimli olabilmesi için gerekli aletlere, bir 
ikinci şahsın yardımından başka, ba'zı şeylerin diğer şeylerle 

mübadelesine ihtiyaç vardır. Bu ihtiyaç dolayısıyle meydana 
gelen İlm-i Servet'in mevzfi'unu, "faideli şeyleri icad etmek 
içün elzemiyyeti der-kar olan vesaitten bahs,, olunması teşkil 
etmektedir. Akif, bu ilim dalının hangi ihtiyaçtan doğduğunu, 
konusunu kısaca anlattıktan sonra, maksadından bahsetmiş, 

ta'rifini vermiştir: "İlm-i Servet, işte bu vesaiti ta'yin ile be
raber servetin husulüne, tedavülüne, sarf ve istihlakine dair 
bilinmesi muktezi olan kava'id-i külliyyeyi dahi ta'lim eder. 
Maksad-ı aslisi de budur,,; "Ulum-ı ahlakıyyeden ma'dud öyle 
bir fendir ki, ebnay-i beşer arasında insanın serveti istihsal, 
taksim, mübadele ve istihlak edebilmesine dair olan kavanın-i 
tabi'iyyeyi ta'lim eder.,, 

Mukaddime'de, tecrübi (müsbet) ilimlerden olan ilm-i 
Servet'in başka ilim dallarıyle, Ahlak, İstatistik, Felsefe, Hu
kuk ilimleriyle münasebeti ele alınmıştır. Üzerinde durulan 
başka hususlar İhtiyaç ve Tesviye-i İhtiyaç ile Faide ve Servet'
tir; İnsan-oğlunun başta yeme-içme olmak üzre muhtelif ih
tiyaçları, bunların nasıl karşılanacağı, Faide ile neyin kasde
dildiği, servet ve nevi'lerine dair epeyi bilgi verilmiştir. İlm-i 
Servet'in hangi ihtiyaçtan doğan, nasıl bir bilgi dalı olduğu
nu, faydalarını anlatan bu pilanlı Mukaddime'den sonra Ser
vetin İstihsali ve Şerait-i Tahsiliyyesi umumi başlıklı Birinci 
Kısım gelmektedir. 

Birinci Kısım, Servetin Menabi'-i İstihsali hakkında umu
mi bilgi verildikten sonra, servetin başlıca üç unsurunu teşkil 
eden Tabı'at, Sa'y ve Amel, Sermaye olmak lizre başlıca üç 
bölüme ayrılmıştır. İlk iki bölümün tamamı tefrika olunmuş
tur; üçüncü bölümü meydana getiren Sermaye'nin, tefrikanın 
bu son bahsinin tamamı olup-olmadığı hakkında kesin birşey 
söyleyemiyoruz. Birinci Kısım'dan son;ra İkinci Kısım bulun
madığına göre, eserin bütününün yayımlanmadığı anlaşıl .. 
maktadır. Maarif' in 23 Mayıs - 27 Haziran arasında yayım-
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lanan 183 - 187'nci sayılarında aksamadan yer alan tefrikanın, 
4 Temmuz'da çıkan 188'inci sayısında bulunmadığını görürüz. 
11 Temmuz tarihli 189'uncu sayısında devam etmiştir; bu sa-. 
yıda, mecmuanın Muharriri: İsma-il Safa'nm, Sa'di'ye yazıl .. 
dığı hakkında dip not verilen Bir Mektub'unun ilk beyitlerin .. 
den, Akif'ten mektup da almadığı anlaşılıyor: 

N'içiin halinı yazmıyorsun birader; 
Senı yok rnu sandın merak eyleyenler? 

Bilirsin ki ben kendi.mı gti'ib....,etsem, 
· Gezer akl ve fikrim seninle beraber. 

Bu hicriin-ı surı mi badı-i nisyan? 
Bana yoksa birşeyden""'oldıın mu mugber? 

Şu anda büyük bir sistem-name yazmak 
Zamırimde olmuştu amma mukarrer, 

Gönül serzenişten, sitemden gecip de 
Seninle bu gün hasb-i hal etmek....,ister. 

O endışe mutlak ölüm korkusuyle 
Gelir, kalb-i insanı eyler mükedder. 

Aman yazmamış ol da mektüb, sağ ol, 
Huda eylesin afiyetle muammer! 

beyitlerinden sonra, birlikte yaptıkları Alem-dağı gezintilerini 
anlatmış, çocukları İlhami ve Selami' den bahsetmiş, 3 Temmuz, 
1895 tarihli, bütününü neşrettiğimiz bu uzun mektubuna, ileride 
görüşebilmek ümidiyle, ondan haber beklediğini bildirerek son 
vermiştir: 

30 

Alem-dağı seyranı bayramda hoştu, 
O bir gündü bizlerce bir 'ıd-i ekber. 

Bıı dünyada insana kafı saadet : 
Güzel yerde olmak güzellerle hem-ser! 

Bez.aran hezarı o cuş ü hurüşa 

Getirmişti güya hamuşı-i meşcer; 



FEVZİYE TANSEL 

O yüksek, ye§il kubbe ma'becl gibiydi, 
Müezzindi ormanda ervah yer-yer. 

Denir her dırahta yeşil bir minare: 
Yosunlarla dallar: kütükler mıı]f,aşşer; 

Bütün nurlar sayelerle karışmış, 
Bütün sayeler pcire-piire münevver; 

Te'aUi'ytı meyyal idı hey'etiyle, 
Olup hem-be-agüş sad nahl-i ahzar ! 

Ağaçlar, koğuklar: Periler ociiğı; 
Uçardı havasında tayf-ı siy.eh-per! 

Ne hoştu hele manzarı mah-tabın, 
Kamer semt-i re'sinde ccincinın.....,efser! 

Sema, yahııd....,ayıne olmuş mücella 
O mir'iita aksetmiş._,ol nur-i peyker. 

Düşün Taş-delen'de geçen bam-dadı 
O ıssız duran yerlere tınnet-iiver: 

Surüd-ı 'anadille alkışlanan su 
- ki zulmet-nişın iib-ı hayvana benzer -

Cebelden gelir bir derin glir'a mansab 
Nice derde diiruy-i şafi'dir ....,ekser. 

İnişler, yokuşlar ser-ii-pii ağaçlık, 
O binlerce kuş1.ar umumen nevager! 

Hulasa ne gördiimse yad eylerim ben. 
O meşcer de elhanımı etsin....,ezber! 

Hezar olsa eş'iirımın bestekarı 
Okur belki her tair-ı şab,-ı minber. 

Birader, o kimdı? N'içün sormadık biz? 

Birader, n'içün kaldı mechül o duhter? 

Biikalar, o meh-rü içiin aşıkane! 
Tehassiirler, eyvahlar ta-be-mahşer! 
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Bıı gün hoşcadır halim'""'evvelkilerden, 
Yanımda fakat yavrumun hali hoş-ter: 

Göğüs, bağr açık! Tombul'""'eller, ayaklar! 
Oyuncakla meşgul... Görs,en ne dilber! 

Bu ademceğiz yoktu lakin geçen yıl, 
Geçenlerde kehvareye verdi zıver, 

Hisfibımca şimdı tamam onbir '""'aylık, 
Şu ahvalinı şi'r ile gel de göster; 

Bu nev-roste: Eş'ar-ı bercestedendir, 
Büyük kardaşı var ki bir şi'r-i dıger! 

Fakat oğlum'""'İlhami bir penbe gonca, 
Selami ise renksiz bir gül-ı ter. 

Hayatından'""'efzun zekasıyle hüsnü: 
Selamı, o bı-çare mahrıım-ı mader! 

O kıymetli yavrum neden öyle oldu? 
Bu öksüzlüğu olmasaydı mukadder! 

Zavallı çocuk! Validen gitmeseydi, 
Vücudün olur muJ};dı mevkuf-ı bister! 

Seni sağ kalıp bağrına basmalıydı, 
Anınçün reva mıydı liguş-i makber! 

Silinsin bu muglak, bu t,aci' sahıfe, 
Dökülsün bıı yaprak! Kapansın bu defter! 

Evet, hiç unutmam o deryiiy-i sebzi, 
Mevaşiydi emvac içinde şenaver; 

Kıavaklar, söğütler yeşil yelken__,açmış, 
Çiçekler: Mülevven köpük sanki yek-ser; 

Sıanırdım ki sathında bahrin yüzerdi: 
Nice dürr ü yakut ve mercan ve gevher. 

Çobanlarla birkaç süru güsfend'e 
Uzaktan nigeh-bandı birkaç sanevber. 
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Bulutlarla dağlar, denizler kavuşmuş: 
Ufuklarda bir levha-ı düd-manzar! 

Sehaib pamuklar gibı tüde-tüde 
Lihafa sarılmıştı hurşıd-i enver. 

Sakın çıkmasın hatırından o alem 
Ki her hali hayret-feza, rüh-perver. 

Senin olduğun yer de hoşmuş azızim 
Nasılsın? Bu mektüba karşı haber ver! 

Uzattım sözü eyleyim hatm-i guftar. 
Heman Hak mülakatı etsin müyesser 

21 Haziran, 1311 

İsmail Safa'nın, Sa' di (Akif)' den haber almadığını, ondan 
cevap beklediğini anlatan 3 Temmuz, 1895 tarihli bu mektubu
nu, Mebahis-i İlm-i Servet tefrikasının yer almadığı 188 sayılı 
Maarif mecmuasının müteakip 11 Temmuz, 1895 tarihli 189' -
uncu sayısında neşretmesi ma'nalıdır: Ondan yalnız mektup 
değil, bir bakıma, Mebahis-i İlm-i Servet'in geri kalan kısmı
nın gönderilmesini beklediğini de anlatır; bu hükme varma
mızın sebebi, Mebahis-i İlm-i Servet'in, bu 189'uncu sayıdan 
sonra, 190-193'üncü sayılarda, bir ay kadar, tefrikasının gö
rülmediğidir. 22 Ağustos, 1895 tarihli 194'üncü sayıdan sonra 
tefrikasına devam edilmemiştir; bu tefrikanın sonunda ma-ba'di 
var denildiğine göre, eserin tefrika yoluyle basımının sona er
mediğini söyleyebiliriz. 

Akif'in, yedi cildi içine alan Safahat adlı bir şiir külliy
yatı dışında, nesir sahasında epeyi eseri vardır: Mehmed Ferid 
Vecdi'den dilimize çevirdiği Müslüman Kadını (1909); Hanoto 
(Hanotaux)'nun Hucumunıa Şeyh Muhammed Abdu'nun İslam'ı 
Müdafaası (1915); Abdü'l-Aziz Çavis'ten çevirdiği, İçkinin Ha
yat-ı Beşerde Açtığı Rahneler (1923); Anglikan Kilisası'na 

Cevap (1923); Kastamonu'da Nasrullah Kürsüsünde (1921) ol
mak üzre başlıca dört eseri, bir risalesi vardır. Bunlara, ölü
münden sonra damadı Ömer Riza tarafından Kur'an'dan Ayet
ler ve Nesirler (1944) ile, Anglikan Kilisası'na Cevap adlı ese-
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rinden birkısmının iktibasıyle meydana gelen Hazret-i Ali Di
yor ki (1954) adlı eserini, önceleri Fıransızca'dan çevirdiği 

Uranie adlı roman ile (1898), İslamlaşmak'ı (1921); bir-iki risa
lesini de katabiliriz 16• 

Günümüze kadar dikkati çekmeyen, Maarif mecmuası su
tunlarında gizlenen Mebahis-i İlm-i Servet ile, şairimizin men
sur eserlerinin sayısı altıyı, ölümünden sonrakileri katarsak 
sekizi bulmaktadır. 

Akif'in Mebahis-i İlm-i Servet'i, elde bulunan belgelere 
göre, şimdilik, neşredilen mensur yazılarının ilki olduğundan, 
Sa'di mahlasını önce bu eserinde kullandığını tesbit etmemize 
yaradığı için de mühimdir. Asıl ehemmiyeti, mevzu bakımın
dan, daha sonraları yayımlanan mensur eserlerinden bambaş
ka, çalıştığı meslekle alakalı, fenni sahada biricik eseri olma
sından ileri gelmektedir. Bu yüzden, Mebahis-i İlm-i Servet'in, 
onun yazı hayatında muhtelif bakımdan mühim yeri bulundu
ğunu söyleyebiliriz. 

Ankara - 17 Ocak, 1979 

16 Mehmed Akif Hayatı ve Eserleri adlı kitabımızın Umumi 
İndeks'inde yer alan bu eser adlarını gösteren maddelere bakılarak, 
bunların mahiyet ve ehemmiyeti, muhtelif basımları hakkında bilgi 
edinilebilir. 

Eşref Edib, Akif'in Camille Flammarion'dan çevirdiği Resimli Ga. 
zete'nin 6 Ağustos, 1314 tarihli 87'nci sayısında tefrikasına başlanılıp 
devam eden, kitap şeklinde basılmamış olan Uranie adlı romanından 
bahsetmiştir (A.e., s. 663); Aynı eserin daha önceleri, imzasız basılan 
bir başka tercemesi de vardır (İst., 1308, Alem Matbaası, Ahmed 
İhsan ve Şürekası). - Midhat Cemal, Said Halim Paşa'nın Fır ansız. 
ca olarak yazdığı İslamlaşmak adlı eserinin M. Akif tarafından Türk
çe'ye çevrildiğini yazmıştır (Mehmed Akif, İst., 1939, s. 125, not - 4); 
Müellifi: Prens Mehmed Said Halim Paşa, İslamlaşmak, İst., Hukuk 
Matbaası, 1337 - Sebilü'r-Raşad'da tefrika olunduktan sonra ayrı
ca kitap halinde basılmıştır -. Bir formalık, Darü'l-FunCı.n ders
lerini içine alan Kavaid-i Bedayi' adlı risalesi, Seyfeddin Özege'nin 
Eski Harflerle Basılmış Türkçe Eseri.er Katalogu'nda kaydedilmiştir 
(İkinci Cild, Forma - 53, İst., 1975, s. 842, nu. 10397: İst., Sırat-ı 
Mustakim Maatbası, 1329) .- İstiklal Marşı, İst., Orhanıye Matbaası, 
1337/1921. 
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BUNUN ANARŞİDERİ YERİ* 

Doç. Dr. Ethem Ruhi FI1GLALI 

Bugün, Türkiye'de, başta Üniversite gençliği olmak üzre, 

bütün müesseselerimizi tesiri altına almış bulunan anarşinin, 

hiç şüphesiz iç ve dış kaynak ve şartlardan ileri gelen pek çok 

sebebi vardır. Bir yanda iktisadi vaziyet itibariyle az geliş

mişlik halinden hızla kurtulmaya çalışan ülkemizin, sür'atli bir 

kültür değişmesine uğrayarak bütün müesseselerini bu değişi

min hızına paralel bir şekilde geliştiremediği ve neticede bir

takım ictimai, iktisadi ve manevi sıkıntılara uğradığı açıktır. 

Ote yanda Türkiye üzerinde, tarihten gelen bir alışkanlıkla, 

daima menfi emeller besleyen ve sömürgeciliğin gerektirdiği 

herşeyi tatbikte tereddüt göstermeyen dış güçlerin ve bölücüle

rin gizli ve açık faaliyetleri gözler önündedir ve artık Devlet'in 

resmi ağızlarınca da ifade edilmektedir. Böylesine kesif bir 

menfi propaganda sağanağı altında, insanımız, elbette yolunu 

şaşırmış, boşluğa düşmüş ve anarşi her yanımızı sarmıştır. 

Herşeye rağmen bir çıkış yolu bulmak için, uzun ve şeref

li tarihimizin buna benzer sıkıntılı dönemlerinde olduğu gibi, 

elele vererek çalışmak ve anarşinin bütün müesseselerdeki du

rumunu tesbit etmek icab eder; çünkü anarşinin vardığı hu

dutların tesbiti, konuyu çözmedeki yaklaşımın ilk ve vazgeçil-

* 15 Aralık 1978 tarihinde Kubbealtı Cemiyeti'nde verilmiş 

olan, seri konferanslardandır. 
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ınez şartıdır. Ben, bu tesbit işinde, doğumundan ölümüne kadar 
bir insanı ve bir milleti kucaklayan «genel eğitim>> çerçevesi 
içinde d i n i f o r m a s y o n adını verdiğimiz manevi değer
lerin noksanlığı ve bu noksanlığın anarşi deki yerini, tarihi 
açıdan ele · almak istiyorum. 

Bugün ülkemizde kalkınma ile ilgili her türlü alan üzerin
de gerekli ilgi ve titizlik gösterilirken, insanımız unutulmakta, 
mühimsenmemekte, işlenmemekte ve dolayısiyle başıboş bıra
kılmaktadır. Onun için de, gerek insanımız gerek insanımızın 
oluşturduğu cemiyetimiz, bir sürü müsbet ve menfi cereyanla
rın ortasında bocalamaktadır; çünkü kendinden ve kendi kül
tür değerlerinden kopmuş ve herşeyini dışardan gelen taklide 
dayalı değerlerle doldurmuştur. Oysa tarihinin miras bıraktığı 
manevi değerlerin sağlam duvarına, sırtını dayamaktan mah
rum kalmış kütleler, hemen çözülmeye ve anarşiye düşmeye 
mahkumdur. Başka bir deyişle, kafası ve ruhu, tarihinin yüz
yıllar boyu yoğurarak dirlik ve düzenlik kaynağı kıldığı kendi 
değer hükümleri yerine, taklit ve bünyeye uymayan değer
lerle doldurulmuş ise, kütlelerin belli bir süre sonra kötülüğe 
elverişli, yıkıcılığa mütemayil hale gelmesi sakınılmaz olur. 

Bilindiği gibi manevi değ·er, «büyük bir sosyal grııbun men
suplarının ( sırf başkaları tarafından tasdik edildiği için değ'il) 
kendi idrak ve anLayışları ile doğrııluğıınu tasdik ettikleri için 
anlaşma halinde oldukları ve subjekif olarak da kıymet takdir 
ettikleri değer hükiimleridir.»1 Öte yandan, «manevi değerlerin 
ve bıı değerleri ortaya koyan kıymet hükümlerinin, genellikle 
dinler tarafından geti-rildiği sosyolojide kabul edilmiş bulun
maktadır. Çünkü insan hakları, demokrasi, eşitlik, adalet, hür-. 
riyet kavramları ve bunları hedef tutan değer hükümleri ( sos .. 
yal gelişme bakımından taşıdıkları önem sosyal ilimlerce isbat 
edilmezden çok evvel) dini mahiyette olmak üzere ortaya ko
nulmuşlardır. Sosyolojik gerçekler, bilhassa İslamiyet'in getir
diği kıymet hükümleri ile kat'iyyen çatışmamaktadır. Pek çok 
kıymet hükümlerimiz, hem İslam köklüdür, hem de modern 
sosyolojinin görüşlerine, tam mancisıyle uygundur. Orta sınıf-

1 Prof. Dr. Amiran Kurtkan, Tiiı'k Milletinin Manevi Değerlel'i 
(İstanbul, 1977), s. 7. 
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laşmaya, sosyal bütünleşmeye ve birçok hususlarda insanlar 
arasında eşitlik sağlamaya imkan veren kıymet hükümlerimiz 
bunlar .arasındadır.» 2 

Konunun tarihimizdeki tezahürlerine girmeden önce, ma
nevi değerlerin kaynağı durumundaki «din», nedir? Bu hususa 
kısaca temas etmek, herhalde isabetli olacaktır. 

Din, insanı yaratılış gayesi içinde eğitmek ve yüceltmek 
isteyen bir sistemdir, Tanrı nizamıdır. İnsana kendi· varlığını 
bütün derinliği ile yaşatarak, onu, kendi kendisinin sahibi ya'." 
pan, şahsiyet bütünlüğünü sağlayan değerler menzumesidir, 
İlahi heyecandır. İnsan yaradılışının tabii bir icabı olan bu 
duyguya, cemiyetleri oluşturan maddi ve manevi değer hü .. 
kümlerinin yaratıcı, birleştirici ve koruyucu temeli denebilir. 
Dinin konusu, bütün iç dünyası ve her türlü davranış ve prob
lemleriyle insandır. Dine göre, kainatta asıl olan insandır. Her
şey insanda başlar, insanda biter. Din, insanı, yalnızca yaşa
yan, yani doğan, büyüyen ve ölen, yeyip-içen canlı bir yaratık 
olmaktan ötede, hayatta iken de sonra da var olacağı bir anla-
yışa yöneltir; kısaca onu, gerçek insan yapmağa çalışır. İnsanın: 
kendini bulmasını, kendini tanımasını ister. Onu maddenin 
ve her türlü izafi değerlerin üstüne yükselmeğe ve bunlar 
üzerinde hakimiyet kurmağa çağırır. İnsan bunu yapacak güç
tedir; çünkü dine göre o, «yaradılmışların en şereflisi»dir. Üs
telik insan hayatının gayesi, yalnızca sevgi, yalnızca saadettir. 
İnsanın sevgiyi bulması da mes'ud olması da kendine bağlıdır. 
Bunun için insanın, kendi kendine karşı samimi olması gere
kir. Yaradılış gayesine bağlanması icab eder. Bu ise, tam bir 
vicdan şuuru içinde samimiyetle inanma, bağlanma ve ona 
göre yaşama demektir. Zaten dinin istediği de budur. Bilgi, 
dinde, bundan sonra gelen şeydir. 

İnsanın kendi kendine karşı samimi olması, iç dünyasında 
zıtlık ve tutarsızlıklardan kurtulması, vicdan hürlüğüne kavuş
ması demektir. Bu anlayışa ulaşan kişi, dini, parça parça şekil 
ve tezahürleri ve bilgi yığını ile temsile kalkışmaz; dinin bir
likçi ve birleştirici yönünü bozmağa, vicdanlara ve ruhlara 

2 Aynı eser, s. 10. 
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el uzatmağa yanaşmaz. Böyle bir anlayış, dini, bütün bir ha
yat görüşü içinde topluca ortaya koyar. Onun işi, insana ve 
insanoğluna iman aşısı yapmak, insanı kendi ruhu ve vicdanı 
ile karşı karşıya kalacağı bir anlayışa getirmek; <<vahy»in 
yüce esaslarına göre Tanrı'yı görür gibi yaşamanın sırlarını 

göstermektir. Onun ana hedefi, kütleleri, yalnız devlete, mille
te, kanuna ya da kendinden üst veya kendi seviyesindeki kim
selere hesap vermek mecburiyeti ve anlayışıyla değil, kendi 
vicdanına ve kendini Yaratan'a hesap verecek bir sorumluluk 
duygusuna kavuşturmak ve bir yüce ideale gönül vermenin 
hazzını yaşatmaktır. Aslında ·bu, Türk'ün tarihi ve gelenekleş
miş terbiye anlayış ve felsefesidir. 

Nitekim milletimiz, müslümanlığı din olarak seçtiği zaman, 
anlayışı ve felsefesi de bu istikamette olmuştur. Hayatını, her 
yönüyle «Allah'ın Adının Yüceltilmesi» (İla-yı Kelimetullah) 
anlayışına göre tanzim etmiştir. Bütün müessese ve fikirlerini, 
bu anlayışa göre şekillendirmiştir. Milletimiz, dini, sadece bir
takım merasimlerden ve şekillerden ibaret kuru bilgiler, buy
ruklar ve yasaklar toplamı olarak görmeyip, onun bir öz, bir 
samimi inanış ve bağlanış, insanın şahsiyet bütünlüğünü sağla
yan bir cevher, candan yaşanan bir ahlak ve müşterek değerle
rin kaynağı olduğuna inanmış, yüzyıllar boyu, yapıcı, yaratıcı1 
birleştirici ve kütlelere ruh ve huzur verici bir kaynak olarak 
ele almıştır. 

Kaldı ki, bu tarzda anlaşılan İslamiyet ile Türklerin eski 
dini inanışları arasında büyük benzerlikler olduğu gibi, Türk 
milli ruhu ile bu din tam bir ,ahenk içindedir. 

Şöyle ki, Türkler kendi arzularıyla yeni dini benimsedik
leri ve kabul ettikleri zaman, Şamanilik'teki tek tanrı inancı 
ile İslam'ın Allah'ı arasında çok yakınlık bulmuşlardı. Bu ya~ 
kınlık se be biy ledir ki, bizim tarihimiz boyunca, : «Allah» adı 

kadar «Tanrı>> adı da kullanılmıştır. Öte yandan Şamaİıilik'teki 
r-Cıhun bekası, ahiret hayatı, cennet ve cehennem, 'Eanrı'y? 
ve atalara kurban inançları da İslamiy~t'te daha gelişmiş ola
rak vardı. En önemlisi Türklerin keramet sahibi, her derde 
deva bulan, gaibden haber veren «kam»ları yerine, İslam şeyh
leri ve evliyası, Türklerle bu yeni din arasında esaslı bir kay-
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naşma unsuru oluyordu. Artık Türklerin <<alp»i, «alp-eren» şek

li ile kutluluk kazanıyordu. <<Nitekim bugün de ermek, ermiş 

ve eren kelimeleri, hala bıı dini manalarım muhafaza eder.» 3 

İnançlardaki bu benzerlik yüzünden, herhangi bir baskı olmak

sızın İslamiyet, Türkler tarafından hızla mi 11 i bir din 

haline getirilmiştir. Nitekim Müslümanlık'tan önceki hayatı

mızı şekillendiren gelenek ve göreneklerimiz, davranışlarımız 

ve düşüncelerimiz, artık İslami bir muhteva kazanmış; milleti

mizin bütünüyle paylaştığı ve gönül verdiği müşterek değerler 

haline gelmiştir. Mesela, Oğuzname'nin islamlaştırılmasıyla 

başlayan bu anlayış, Türklerin değer hükümlerini ve özellik

lerini ifade eden namus, doğruluk; adalet, hoşgörü, devlete 

bağlılık, vatan sevgisi ve hürriyet gibi, tamamen manevi unsur

lar ile, örf ve adetlerinde açıkça göze çarpıyordu. Eğlenceler, 

doğum ve evlenme törenleri, hastalıklar, yağmur ve benzeri 

hususlarla ilgili adetler, hep islami muhteva kazanarak canlı

lıklarını bugün bile sürdürmektedir 4• 

Üstelik milletimiz, kültür değişmelerinde, kendi öz benli

ğini unutarak onları müşterek değer kılamayan toplulukların 

zamanla çözüleceğinin, buhrana düşeceğinin idraki içindedir. 

Çin İmparatoru'na tabi olmak zorunda kalan İşpara Han'a ait, 

her zorluğa katlanıp vergi vermeyi göze almış olsa da milletin 

manevi değerleri, milli şahsiyeti ve nizamından vazgeçemeye

ceğini belirten şöyle bir vak'a vardır: İşpara Han İmparator'a, 

«Oğlumu sarayınıza gönderiyorum. Size semavi menşe'den ge

len atları her yıl takdim edecektir. Sabah - akşam emrinizi bek

Ieyeceğim. Fakat elbiselerimizin önlerini açmağa, dalgalanan 

saç örgülerimizi çözmeğe, dilimizi değiştirmeğie ve sizin ka

nunlarınızı kabul etmeğe gelince ... örf ve adetlerimiz çok eski 

3 Prof. Dr. Osman Turan, Türk Cihan Hakimiyeti Mefkur,esi 

Tarihi (İstanbul, 1969), C. I, s. 151. 
4 Krş.: Şerafeddin Yaltkaya, «Eski Türk An'anelerinin Bazı 

Dini Müesseselere Tesiri», Türk Tarilı Kongresi - IH, s. 680 _ 697; 

Prof. Dr. Abdülkadir İnan, Şamanizm (Ankara, 1972), s. 97-128; Prof. 

Dr. Nermin Erdentuğ, Sosıyal Adet ve 9-.elenekler (Ankara, 1977), s. 

15-145; Doç. Dr. Mehmet Eröz, Türk Kültürü Araştımıalaı·ı (İstanbul, 

1977), s. 174-182; Muzaffer Sencer, Dinin Türk Toplumuna Etkileri 

(İstanbul, 1968), s. 51-58. 
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olduğu için, onları bozmağa cesaret edemedim. Bütün milleti
miz de ,aynı kalbe sahiptir>> der. 5 Yine milletimiz, gelenek ve 
göreneklerini, yaşadıkları devrin ihtiyaçlarına ve icaplarına gö
re geliştiren ve kütlelerin müşterek değeri kılan toplulukların 
ise, yalnızca huzurlu bir hayatı devam ettirmekle kalmayıp, 
aynı zamanda bütün insanlığa manevi değerlerin en yücelerini 
saçacağını iyi bilmiş ve hayatını da, hayat anlayışını da buna 
göre düzenlemiştir. 

İnsanın doğumundan ölümüne kadarki bütün hayatını içi
ne alan bu düzen, ferdin hayatına hakim olmakla kalmamış, 
ferdi aşarak cemiyete de şekil vermiştir. Nitekim bu düzende, 
dinin ve dini anlayışın örgüleştirdiği manevi değerler ve örfü
müz, milleti tam anlamıyla birbirine kaynaştırma gayretinde 
olmuştur. Memlekette yaşayan herkes, inancı, dili, mezhep ve 
soyu ne olursa olsun, manevi değerlerin doğurduğu anlayış ve 
hoşgörü vasatında, kendi haklarına sahip olarak yaşayabilmiş
tir. Diğer taraftan idareci kadro da, bu hususta oldukça titiz
lik göstermiştir. Nitekim Sultan Melikşah, bu konuda şöyle 
söylemiştir : «Biz Nizamiye Medresesi'ni bir mezhebi koru
mak için değil, ilmi yükseltmek maksadı ile kurduk. Mezhepler 
arası bir ,ayırım istemiyoruz.» 6 Böylece çeşitli inanış, soy ve 
mezhebe mensup insanlarımız, kütlenin müşterek değerlerinin 
sağladığı anlayış sayesinde hoşa giden veya gitmeyen davranış
lar karşısında aynı tepkiyi veya bağlılığı gösterir olmuştu. 

İnsanların davranışlarındaki hakim unsur da tarihten ve 
dinden gelen manevi değerlerin müesseselerdeki tezahürlerinde 
açıkça görülmektedir. Nitekim Satuk Buğra Han ve Osman 
Gazi - Şeyh Ede Balı menkıbeleri, ilki Türklerin müslümanlığı 
kabul edişleri, öteki de devletin kuruluşuna hakim olan anla
yışı göstermeleri bakımından oldukça ilgi çekici ve düşündürü
cüdür. Bilhassa Osman Gazi~· ile Şeyh Ede Balı hakkındaki 
menkibe, kütlenin temayüllerini aksettiren canlı bir vesika hü~ 
viyetindedir. Şöyle ki, Osman Gazi'nin Şeyh Ede Balı'nın evin
de geçirdiği ilk gecede, odada bir Kur'an-ı Kerim'in bulunuşu 
sebebiyle uzanıp yatamayışı ve sabaha kadar ayakta duruşunu 

5 Prof. Dr. O. Turan, aynı eser, C. I, s. 89. 
6 Prof. Dr. O. Turan, aynı eser, C. I, s. 195. 
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anlatan menkibe, gaibden geldiği söylenen bir sesin şu ifadele
riyle biter : «Ey Osman! Mademki sen benim Kur'an'ıma bu 
kadar saygı gösterip ayakta sabahladın, Ben de seni ve senin 
soyunu itibar edilir bir soy kıldım. Sen ve senin soyun devlete 
kavuşacak ve devlet kuracaktır. Onlar, Kur'an'a senin kadar 
saygı gösterdikleri ve ona bağlandıkları müddetçe, şan ve şe

refle yaşayacaklardır.>> Bu menkibeyi, devlet - din adamı kay
naşmasını gösteren bir rüya olayı takib eder. Bunu Aşıkpaşa
oğlu şöylece anlatır: «Osman Gazi uyuyunca gördü ki, bu azi
zin (Şeyh Ede Balı) koynundan bir ay doğar, gelir, Osman 
Gazi'nin koynıına girer. Bu ayın Osman Gazi'nin koynuna gir
diği d.emde göbeğinden bir ağaç çıkar. Gölgesi dünyayı tutar. 
Gölgesinin altında dağlar var. Her dağın dibinden sular çıkar. 
Bu çıkan sulardan kimi içer, kimi bahçeler sular, kimi çeşme
ler akıtır. Osman Gazi, uykudan uyandı. Sürdü. Geldi. Şeyhe 
haber verdi. Bunun üzerine Ş.eyh der ki: «Oğul' Osman! Sana 
müjde olsun ki, Hak Taala sana ve nesline padişahlık verdi. 
Mübarek olsun. Ve benim kızım Malhun Hatun senin helalin 
oldu. Hemen nikah ,edip kızını Osman Giizi'ye verdi.» 7 

Bunlara ister geçerliliği olmayan efsaneler gözüyle baka
lım, isterse Kemal Tahir gibi, Şeyh Ede Balı'nın Osman Gazi' 
nin par lak geleceğinde kendine esaslı bir pay ayırmasını be
cermiş bir din adamı ile Şeyh Ede Balı'dan faydalanmayı dü
şünen akıllı bir devlet adamının davranışı olarak görelim 8, 

kütle bu menkibeleri bütün canlılığı ile yaşatmış,tır. Ayrıca 

cemiyet, idareci - din adamı - ilim adamı üçlüsünü, devletin 
temelleri için vazgeçilmez unsurlar olarak görmüştür. Nite
kim ta baştan itibaren her idarecinin, yanına bir din ve ilim 
adamını müşavir olarak alışı, hatta padişahların, ilim ve din 
adamlarını ayakta karşılayıp yanında oturtmasına mukabil, 
idareci zümre ile kumandanların ayakta tutulup oturmalarına 
izin verilmeyişi, kuruluş we yükseliş devirlerindeki bu anlayı
şın bariz tezahürleridir. 

Bu anlayış öylesine yaygın idi ki, devletin bütün müesse
selerinde göze çarpıyordu. Mesela, devleti bütünüyle kucakla-

7 Aşıkpaşaoğlu Tarihi, yay., Atsız (İstanbul, 1970), s. 10-11. 
8 Kemal Tahir, Devlet Ana (Ankara, 1975), C. I, s. 269-70. 
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yan ordu, medrese ve tekke kuruluşlarından birer örnek vere
rek durumu belirtmeye çalışalım. 

Milletimizin tarihinde ordu, nizam ve otoriteyi; medrese 
ilmi; tekke de yaşanan ahlakı temsil eden üç ana kuruluştur. 
Ordu, ordu mensupları ile devlet ve idare adamlarını; medrese. 
aydınları; tekke de halkı yetiştiriyor ve hepsi de dinden feyz 
alıyordu. Başka bir ifade ile İslam, Anadolu insanının, Türk 
devletinin hücrelerine kadar işlemiş; günlük hayatından tutu
nuz da devlet felsefesine varıncaya kadar her kademede, belki 
şekil olarak değil, ama ruh ve anlayış olarak yaşanır olmuştu: 

Nitekim tarihi vesikalara göre, bugün, bir efsane olarak 
kabul edilse bile, ordunun temeline bir din ulusunun, Hacı 

Bektaş Veli'nin yerleştirilmiş olması çok manalı ve dikkat çe
kicidir. Buna göre «ak börklü.>> askerler, Hacı Bektaş Veli ta
rafından kutlulanır ve kendilerine «Yeniçeri» adı verilir. Her 
yeniçerinin yanında taşıdığı künye tezkeresinde yazılı olanlar 
da bu durumu göstermektedir : «Mii'miniz kalı1-belô/dan beri. 
Hakkın birliğine eyledik ikrar. Bıı yolda vermişiz başı. Evvel
denberi mestaneleriz. Nur-ı İlahi'de pervanel,eriz. Bu cihanda 
bir böliik serseri divaneleriz. Sayılmayız parmakla. Tükenme
yiz kırmıakla. Taşramızdan sormakla, kimse bilmez halimizi. 
Oniki imam, oniki tarikat, ciimI.esine dedik, beli. Üçler, beşler, 

yediler, Nur-ı Nebi, K,erem-i İmam-ı Ali, Pirimiz Sultanımız 
Hacı Bektaş-ı Veli ... » 9 

Böylece ordu, daha kuruluşunda ve «Gülbank»inde bir din 
ulusunun ruh ve dinamizmi ile şekillendirilmiştir. 

Manevi değerlerimizin başlıcalarından biri olan ilim, med
rese tarafından temsil edilmiştir. Gerileme devirlerindeki yan
lış tatbikat bir yana, medrese daha başlangıcından itibaren 
ilmin, ilmi araştırma ve ilme saygının ocağı olmuştur. İslam 

kültürü, Auguste Comte'un Batı dünyası için geçerli olabilecek 
dini, felsefi ve ilmi dereceleri ayrı ayrı geçirmeksizin, bu üç 
dereceyi iç içe ve birlikte ele almış ve öylece tatbik etmiştir 10; 

9 Tahsin Ünal, Osmanlılarda Fazıl.et Mücadelesi (İstanbul, 1968), 
s. 29. 

10 Krş. : A. Kurtkan, aynı eser, s. 19-20. 
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çünkü Kur'an-ı Kerim'e göre, tabiatın ve varlığın kanunlarını 

ve sırlarını çözmeye çalışmak, nazari ve ameli cihetten önem

lidir. Hz. Muhammed'in (s.a.), <<Ey Rabbim! Bana eşyanın ha

kikatmı göster» şeklindeki fevkalade önemli duası kadar, İs

lam' a · göre herşeyin insan için yaratılmış olduğu gerçeği de 

apaçık ortadadır. 

Bu anlayışla işe başlayan Türk - İslam ilim hayatı, ilmi 

düşüncenin ilk işaretlerini, Farabi, Maturidi ve Beyruni'den 

itibaren başarıyla ortaya koymuştur. İlim faaliyeti ve bu faa
liyet neticesi ortaya konan gerçekler, gerek idareciler gerek 

halk tarafından daima desteklenmiş . ve itirazsız kabul görmüş

tür. Dursun Fakih'in Osman Gazi ve halk katındaki itibarı ve 

Osman Gazi'nin oğlu Orhan Gazi'ye bu yoldaki şu öğüdü dikkat 

çekicidir : <<Bir kimse sana Tanrı'nın buyurmadığı sözü söylese, 

sen onu kabul etme. Eğer bilmezsen Tanrı ilmini bilene sor.» 11 

Yıldırım Bayezid'ın kızını istemek üzere Çandarlı Ali Paşa' 

dan aracı olmasını isteyen Emir Sultan Mehmed Şemseddin'in, 

Sadrazam tarafından haddini bilmemek gerekçesiyle reddedil

mesini haber alan Yıldırım'ın şu sözleri de üzerinde durulması 

icab eden mühim ifadelerdir: «Lala! Doğrusu Doğu'nun en bü

yük bilginine çok ayıp etmişsin. Biz de asalete önem veririz. 

Ancak ilmin de, alimin de itibarı olsa gerek. Eğer bu zat, vak

tiyle medreseye değil de askerliğe girmiş olsaydı, bugünkü ze

kası ile yükselecek ve biz de ona vezirlik verecektik. Kaldı ki 

askerlik tahsili kolay, ilim tahsili ise zordur. Askerlikte geçici

lik, ilimde ise kalıcılık vardır ... » 

Fatih'in ilim ve ilim adamlarıyla münasebeti ve bu konu

daki merak ve hassasiyeti o kadar meşhurdur ki, büyük mate

matikçi ve feylosof Ali Kuşçu'nun Tebriz'den İstanbul'a kadar 

ki yolculuğu için, neredeyse her adımına ücret ödenmiştir. 

İlmin yaygınlaşması hususunda gösterilen gayretler de dik

kat çekicidir. Her yerde kurulan medreseler, bugünün yüksek 

okulları ayarındaki kuruluşlar olarak, ilmin bir merkezde top

lanmamasını ve memleket çapında dağılmasını sağlamıştır. Me

sela, meşhur Kamfıs tercümesi sahibi Mütercih Asım Efendi, 

11 Aşıkpaşaoğlu Tarihi, s. 35. 
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kendi memleketi Gaziantep'ten hiç ayrılmamış, bütün bilgi
lerini orada edinmiştir. 

Kuruluş ve yükseliş devirlerinde ilmin ve ilim adamının 
devletin en üst kademesindeki şahıs veya şahıslar ile bütün 
bir kütle tarafından baş tacı edilişi, sebepsiz değildi. Manevi 
değerlerimiz içinde biri vardır ki, o da ilmi araştırma, yani de
ğişmez sebep-netice münasebetlerinin kaynağı demek olan 
hikmet 'tir. Hikmetin araştırılması, İslam'a göre, mukaddes 
bir iş olduğu kadar, dini bir vazifedir. Hikmet sahibi olanlar, 
seçkin alimler olup, hem tabiat kanunlarını keşfederler, hem 
de dine göre «tevhit», sosyal ilimlere göre ise «birlik» ve <<bü
tünlük» prensibinin hakikatini ortaya çıkarırlar. Böylece de 
milletin bütün fertlerinin, zümre ve müesseselerinin bütünlü
ğünün, devam ve kalıcılık için ne derecede önemli olduğunu 
göstermiş olurlar. Diğer taraftan hikmetin peşinde olmak, Hz. 
lVIuhammed'in (s.a.) emirlerini yerine getirmiş olmanın saade
tini tatmak kadar, herhangi bir fayda gözetmeksizin sırf ilim 
yapma ve manevi tatmin için, insanın kendi hakikatını, eşya
nın hakikatını görebilmek için çalışmanın da ifadesidir. 

İlmin yüceltilmesi için girişilen faaliyet ve ilim adamına 
hürmet, geniş kütlelerde büyük ilgi uyandırmış ve neticede, yu
karıdan beri göstermeye çalıştığımız şekilde, ilim yolundaki 
Hk adım demek olan «Okula Başlama» (Bed'i Besmele Cemiye
ti - Amin Alayı) törenleri, İslami muhtevalı bir töre haline gel
miştir. Ordu Gülbanki'nde gördüğ·ümüz gibi, «Mektepliler Gül
banki»de, tamamen dini muhtevalıdır. Yunus Emre ilahileri ve 
dualarla şehirde dolaştırılan öğrenci adayı ve adayları, her biri 
bu toprağın mührü olarak görülen ve kütleye birer ümit ışığı 
olan evliya ve gazi türbelerini ziyaretten sonra, merasimin ya
pıldığı yere dönünce, baş tarafı Mehter Gülbanki'nin aynı, sonu 
da şu ifadelerle biten Gülbank ile karşılanırdı : «Hacılar, gazi
ler, raviler, üçler, yediler, kırklar, Gülbank-i Muhammedi; 
Nur-ı Nebi, Kerem-i İmam-ı Ali, Pirimiz Üstadımız Hazret-i 
Osman-ı Zi'n-Nureyn-i Veli, gerçekler demine devranına hu 
diyelim huuu ... » 

Manevi değerlerimizin, bütün milleti kucaklayan bir üçün
cü unsuru da yaşanan ahlaktır, ki bu da geniş bir halk eğitimi 
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anlayışıyla tekkenin üstlendiği bir iş olmuştur. Bugün sıkça 

kullanılan «halkla bütünleşme» problemine çözüm getirmiş bu
lunan tekkeler, kuruluş ve yükseliş devirlerimizde, birer «okııl, 
manevi tedavi ve sosyal yardım yerleri, mensupları için de mi
safirhane vazifesi görmüşl,erdir. Tekkeler bir nevi okul vazifesi 
görüyorlardı; edebiyata, felsefeye, musıkiye önem verenler var-; 
dı. Ahilerde ve Bayramilerde görüldüğü gibi, mesleğe, çalışma
ya dayanan, sporla uğraşan tarikatlar da mevcuttu. İstanbul' 
daki Okçular dergahı, okçulıığun ilerlemesine yardım etti. Tek
keler hastaları tedaviye çalışırlar, f aJcirıerine yardım ederler.»12 

Tekkeler, İslam dininin sade, kolay ve temeli, kula kul ol
maktan uzak olma anlayışına dayalı, ahlakını, kütlelere aşı

layan ocaklardı. «Anadohı'nun Türkleşmesi iLe başlayan iman 
hayatı, daha o zaman müesseseleşerek tekke ve zaviyelerin di
siplini içine .alınmış bulunııyordu. İctimai hayatın hem kurucu
su hem koruyucusu olan bu merkezlerin faaliyeti neticesi ola
rak da, tasavvuf felsefesi, devlet v.e millete şamil, aktif ve yay
gın formunu bulmuş, netice itibariyle, ictimai düzenin esasla
rını kurmuştu. Devıetin kuruluş ve yükseliş devirlerinde tekke 
ve zaviye demek, vazife şuuru ile zinde ve mes'uliyetlerini id
rak etmiş toplulukların, müşterek bir ideald,e elele ve başbaşa 
verdikleri tasfiye ve terbiye ocakları demekti.» 13 

Müşterek terbiye, müşterek görgü ve müşterek imanın iş
lenip kütlelere aşılandığı bu müesseseler, yalnız mensuplarına 
değil, yediden yetmişe herkese, yerliye yabancıya kayıtsız -
şartsız açıktı. İmanı, yerine göre güzel san'atların, edebiyat, 
şiir, musıki, yazı ve benzeri şeylerin, tarih ve menkıbelerin 
aracılığı ile kütlenin bütününe seslenen örf, adet, görenek ve 
gelenek şeklinde yaşanır hale sokan bu kuruluşlar, cemiyetin 
dil ve davranış birliğinin ötesinde, ictimai ve iktisadi hayatını 
da şekillendiriyordu. 

«Fütüvvetname>>lerde yazılı kiiidelere göre çalışan Ahi za
viyeleri, Türk cemiyetinin esnaf ve san'atkar topluluğunu, bü-

12 Fahri Belen, Tarih Işığ·ında Devl'imlel'imiz (İstanbul, 1970); 
s. 45-50. 

13 Samiha Ayverdi, «Mesnevi Terbiyesi ve İnsanlık Alemi», 
Abide Şahsiyeti.er (İstanbul, 1976), s. 31. 
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tün ticari ve iktisadi hayatını organize eden kuruluşlardı. Bu 
zaviyelere bağlı olmak zorunda olan esnaf ve san'atkar sınıfına 
mensup insanlar, «dinle hayatı, aşkla ibadeti, dünya ile ahireti 
birleştirmişlerdir. Müsamaha ve hürmet, iman ve hizmet dü
şüncesinin ortaya koyduğu diğergamlık v,e kanaatkar_lık duygu
su, bu insanlara yeni iimit kapıları açmış; itimat telkin edici 

kuvvetleriyle, cemiyetin ahlak ve ticaret hayatını düzene koy
mak için gayretler sarfetmişıerdir.» 14 

Orduda ve okulda olduğu gibi, İslami muhtevalı kaideler, 

töreleşmiş davranışlarla içiçe olan çırak, kalfa ve usta, esnaf 

ve tüccar, işini ve mesleğini, Türk - İslam ahlak esaslarına bağlı 

olarak yürütürken, aynı zamanda maddi olduğu kadar, ruhi 

tatmine kavuşmanın zevki ve şevkini de duyuyordu. Diğer ta

raftan her meslek grubunun bir peygamber veya veliyi, örnek 

kişi olarak seçip mesleğinin «Pir»i sayması ve mesleğini yerine 

getirirken yapacağı en küçük ihmal veya haksızlığın, hile veya 

kusurun, aslında pirine yönelmiş kötü bir davranış olduğunu 

idrak etmesi ve mesleğe girerken yapılan <<Peştemal Kuşanma>> 

törenindeki yeminine sadık kalma endişesi, hep dini formas

yonun, saf ve samimi inanışın berrak tezahürleri idi.· 

Buralarda, iş saatleri dışında, bugün <<görgü kuralları>> di

yebileceğimiz örf ve adetlerle ilgili ampirik bilgiler yanında, 

din ve ahlak, musıki, tarih, tasavvuf, edebiyat, Türkçe, Arapça 

ve Farsça, tabii ilimlerle ilgili bilgiler de okutuluyordu. Gün

düz çalışmalarının verdiği yorgunluğu gidermek amacına yö

nelmiş bu öğretim sonunda, eser yazacak derecede ilerlemiş 

olanlara bile rastlanıyordu 15• 

Yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, bütün bu müesseselerin, 

medrese ve ordunun, kuruluş ve yükseliş devirlerinde, dini 

formasyon adına anlayıp anlattıkları, yaşayıp yaşattıkları pren

sip, kütleyi yalnız devlete, millete, kanuna, ya da kendinden üst 

veya kendi seviyesindeki kişilere hesap vermek mecburiyeti ve 

anlayışıyla değil,· kendi vicdanına ve kendin,i Yaratan'a hesap 

14 Mustafa Kara, Din, Hayat, San'at Açısından Tekk.eleı· ve Za. 
viyeler (İstanbul, 1977), s. 87. 

15 Krş.: Evliya Çelebi, C. II, s. 54; İ.H. Uzunçarşılı, Osmanlı 

Tarihi (Ankara, 1964), s. 600-608 . 
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verecek bir mes'uliyet duygusuyla eğitmek ve iman şuuruna 
kavuşturmak idi. Bu anlayış, o zamanlar, insanımızı, hangi 
meslekte ve hangi düşüncede olursa olsun, Erzurumlu İbrahim 
Hakkı'nın diliyle, <<El işte gönül Hazrette» diyerek, hırstan, düş
manlıktan, kötü davranışlardan uzak kalmaya sevkediyordu. 
Ayrıca İslam'ın, insan - Allah münasebetinden çok, insanın in
sanla ilgi ve ilişiğine önem verdiğinin şuuruna eren kütleler 
için herşey, A 11 ah' ı n rızası düşüncesine göre ele alını
yordu. İnsanın sahib olduğu güçlerin istismar vasıtası kılınma
ması, kin ve ihtirasına alet edilmemesi için iradesi ile frenlenip 
hizmet ve yardımlaşmada kullanılması anlayışı, cemiyette yep
yeni bir müesseseyi doğuruyor ve dayanışmayı kökleştiriyordu. 

Ta Orta- Asya Oğuz geleneğinde görülen yağmalı toylar 
ve şölenler; başka bir deyişle «halkın insanca yaşaması», sosyal 
adaletin sağlanması için, kağanların halka karşı «babaca» dav
ranması demek olan servet dağıtımı, yedirip - içirme şeklinde 

tezahür eden toylar ve şölenler, sonraki devirlerde, Selçuklu
lar ve Osmanlılarda, yine aynı şekilde ve <<vakıf>> müessesesi 
olarak karşımıza çıkıyordu. Külliyeler, imaretler, çeşmeler, köp
rüler, medreseler, camiler, mescitler, tekkeler, hanlar, hamam
lar, yoksul ve düşkünler evleri, halkın çok çeşitli ihtiyaçlarını 
gören bu neviden eserler, hep şahsi teşebbüslerle yapılmıştı. 

Aşıkpaşa, Tarih'inde bu yoldaki ilk örneklerden sitayişle söz 
eder 16• Dini bir anlayış ve alışkanlık haline gelen ve yarış şek
lini alan bu faaliyetle, sokaktaki balgam ve tükrükleri sabahın 
erken saatlerinde külle örtmek, kuşların bakımını sağlamak, 

hizmetçilerin çalıştıkları yerlerde kırdıkları tabakları ödemek, 
muhtaçların ihtiyaçlarını sürekli karşılamak ve okumak isteyen 
delikanlıdan, çeyizini hazırlayamayan fakir kızlara kadar geniş 
bir dairenin maddi imkanlarını sağlamak üzre vakıflar kurul
muş bulunuyor ve bunlar, kütlenin huzur ve dayanışma des
teği oluyordu. 

Özetle ifade etmek gerekirse, dinden kaynaklanan manevi 
değerlerimiz, kuruluş ve yükseliş devirlerinde Anadolu insa
nının hayatına öylesine nüfuz etmişti ki, sırf iman ve hayat 
unsuru olup çıkmıştı. Çocuğun doğumunda ad koyma mera-

16 Aşıkpaşaoğ].u Tarihi, s. 215 v.d. 
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siminden tutunuz da, hayatının sonuna kadarki bütün davranış
ları bu ruh ve anlayışla şekillenmişti. Bu anlayış, cemiyetteki 
birlik ve beraberliğin, dirlik ve düzenliğin, sosyal güvenliğin, 
iktisadi ve ticari hayatın, güzel san'atların her dalının güve
nilir kaynağı ve desteği olmuştu. 

Ama üzülerek belirtelim ki, bu böyle devam etmedi, ede
medi. Ordu, medrese ve tekke birbirine düştü veya düşürüldü. 
Bu kuruluşlar, önceleri, aynı anlayışla bütünleşmiş ve insanımı
zı bütün yönleriyle eğitip güvenli kılmaya, birlik şuuru içinde 
tutmaya çalışmıştı. Sonraları ise, bilhassa onsekizinci asırdan 
bu yana, bu müesseseler, elbirliği ile insanımızı yapacak yerde, 
her biri bir tarafa çekmeye ve kendine mal etmeye başlamış; 
ortaklaşa davranmaları gerektiği halde, her biri kendisinin üs
tünlüğünü ileri süren bencil bir anlayışı benimser olmuşlardı. 
Şüphe yok ki bu çözülüşte, kütleye yabancılaşma, fikir üretimin
den kesilme, hayatla ve halkla irtibatı koparma, dini formas
yonu bilgiler ve şekiller yığını haline sokma ve manevi değer
leri bile maddileştirme ve benzeri gibi, daha birçok iç sebep 
vardır. 

Bunun yanında dış güçlerin, bu çözülmeyi hazırlama ve 
gerçekleştirmede, tarihi vesikaların ~esbit ettiği birtakım dü
şünce ve faaliyetleri vardır ki, bunlardan birini özetle ve dilini 
biraz sadeleştirerek nakletmek isabetli olacaktır. İstanbul'da 

Rus Elçiliği yapan General Nicola İgnatyef'in hatıralarından 
öğrendiğimize göre, Sultan Mahmud devrinde Patrik Grigorius, 
Rus Çarı Birinci Aleksandr' a Türklerin yok edilebilme yollarını 
gösteren şu mektubu yazar: «Türkleri maddeten ezm.ek ve yık
mak mümkün değildir; çünkü Türkler, başka milletleri gurur 
ve ifrata sevkedebilec.ek zaferler önünde olduğu kadar, her 
türlü ümitlerini kaybedecekleri mağlubiyetler ve felaketlere 
karşı da sakin, sabırlı, dayanıklı insanlardır. Gayet mağrurdur
lar ve izzet-i nefislerine fevkalade düşkündürler. Ferdi iradele
rinin üstündeki olayları değişmez ve mukadder sayma inancına 
sahiptirler. Bu inanışları, dinlerine bağlılıklarından, kadere rıza 
göstermelerinden, geleneklerinin kuvvetinden, padişahlarına, 

kumandanlarına, büyüklerine olan itaat dıı.ygıılarından gel
mektedir. 
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Türkler zekidirler ve kendilerini müsbet yolda yönetip ida
·re edecek başkanıara sahip oldııkları müddetçe de çalışkandır

lar. Gayet kanaatkardırlar. Onların bütün meziyetleri, hatta 
kahramanlık ve yiğitlik duyguları da, geleneklerine olan bağ
lılıklarından, ahlaklarının sağlamlık ve temizliğ'inden, bilhassa 
dini ve manevi hayatlarını tanzim eden ve yürüten şahsiyetlere 
olan bağlılık ve hürmetlerinden ileri gelmektedir. Türkleri ön
ce bu din ve maneviyat şahsiyetlerinden mahrum bırakmak, 
buhran anlarında irşad vazifesini yerine getirecek şahsiyet ve 
mihraklardan nasipsiz kılmak icab eder. Bunıın da en kestirme 
yolu, dini ve manevi hayatı temsil eden teşkilat ve şahsiyetleri, 
milletleri üz.erinde müessir kudret halinden çıkarmak; halkı da 
dini ve milli gelenek ve göreneklerine ııymayan dış telkin ve 
fikirlerle tahrib etmektir. Manevi mihraklardan mahrum ol
dukları gün, Türkleri kendilerinden şeklen çok kudretli, kala
balık ve görünüşte hakim kuvvetler önünde zaf er,e götüren asıl 
kudretleri sarsılacaktır ... Bıı sebeple Osmanlı devletini tasfiye 
için, sırf savaş meydanlarındaki zaf erıer kafi değildir ve hatta 
yalnızca bu yolda yürümek, Türklerin haysiyet ve vekarını 

tahrik ,edeceğinden, hakikatlere nüfuz edebilmelerine ve bu se
beple de onları tasfiye edecek t.ek tedbire karşı ikaz etmeye 
vesile olabilir. Yapılacak olan, devlet .ve halkına birşey hisset
tirmeden, onları manevi alanda mürşitlerden mahrum bırak

maktır. İlk .anda garip gelebilen bıı hakikat, Türklerin gerçek 
hayatlarına nüfuz edildikten sonra konulabilecek yegane teş

histir.>> 17 

Burada, bu ve benzeri diğer sebepler ve vesikalara teker 
teker temas edebilmemiz mümkün değildir. Şu kadarını belir
telim ki, bu ·neticenin doğuşunda, halkın temel anlayış ve ina
nışından kaynaklanmayan .bir. kültür, düşünce, yaşayış ve teş
kilat değişikliği için, devleti kuran ve yoğuran müesseselerin 
esprilerini göz önünde bulundurmaksızın girişilen teşebbüsler, 
esaslı bir yer· tutar. Bu, kütlenin çözülmesi, devleti devlet kılan 
müesseselerinin, kütlenin inanç ve iradesine aldırmaksızın birbi
rine .akord edilemeyişidir. Bu durumda kütlenin de,· devletin 

17 ,Cemal Kutay, l{urtuluşun ve Cumhuriyetin Manevi Mimarları 
(Ankara, 1973), s. 25-6. 
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müesseselerinin de müşterek değerlerinden kesilip başlarının 
derdine düşmesi kaçınılmaz olmuştur. Oysa, «milli ideal v,e 
mes'uliyeti temsil eden müesseselerin zaafa uğraması halinde) 
demokrasinin varacağı yer anarşidir.>> 18 

İşte şimdi böyle bir noktaya gelinmiştir. Bugün insanımı
za değer verilmemektedir. Başı boş bırakılmıştır. İnsanımız da, 
insanımızı gerçek insan yapan bütün manevi değerlerimiz de, 
kapanın elinde kalıp yağmalanmıştır. Dün gurur duyulan ge
lenekleşmiş aile bağları kopmuş; büyüğü küçüğe, küçüğü bü
yüğe bağlayan kutsal bağlar yok olmuştur. Sevgi ve şefkatle 
.örülü sosyal yardımlaşma ve dayanışma şuuru kaybolmuştur. 
·Türk ruhunu yoğurup yücelten ve insanımızın hayat felsefesi 
demek olan vecd ve iman anlayışı yok olup gitmiştir; ama gi
derken de,. kendisine bağlı bütün değerleri beraberinde götür
müştür.· Nitekim dün, «Allah adı dillerde .,_ Sevgisi gönüllerde» 
diyen ve işinde - aşında «Besmele»yi anahtar kılan insanımız, 
bugüıi Yaratan'ınm adını da sevgisini de unutur olmuştur. Dün 
"şefkat ve acıma ifade eden <<yazık» kelimesini· «günah>> anla
mında kullanan insanımız, bugün bunlardan kopmuş ve katı
laşıp kalmıştır. Dün, <<Gönül Çalab'ın tahtı - Çalab gönüle 
baktı -" .İki cihan bedbahtı ~ Kim gönül yıkar ise» felsefesini, 
yetişmesinde temel kılan gencimiz, bugün «gönül yıkmak» şöy
le dursun, kendi · arilayışınin dışında bir gönülün varlığına kat~ 
lanamayip silaha sarılabilmektedir. Dün kazancını hak etmeyi, 
işinde doğru olmayı, başkalarının emeğini ve hayatını düşün
meyi bir iman borcu bilen tüccar, esnaf, iş adamı ve işçi, bugün 
yalnızca kendi çıkarının peşinde olmayı bir vazife ve hak say
maktadır. Dün, <<Ümmetin olduğumuz devlet yeter - Hizmetin 
kıldığımız izzet yeter» diyen ve dini formasyonun yaşanan bir 
ahlak~ bir doğruluk ve kendini tanıma olduğ1,1nun idrakinde 
/olan dindarımız, bugün dindarlığını, kıyafeti, gittiği hac sayısı, 
kafasına geçirdiği takkesi, teshibinin boyu iİe ortaya koymaya 
çalışacak kadar_ dinin ruhundan uzaklaşmak ve neredeyse ken
dini Tanrı yerine koyup «cennet - cehennem» dağıtıcılığı yap
makla göstermektedir. Ve en mühimi dün, en küçük canlıdan 
en büyüğüne kadar <<Sevelim - Sevilelim>> anlayışı ile, kendin-

18 Emin Işık, Devleti Kuran İra~e (İstanbul, 1971), s. 13 . 
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den .başlayarak dalga dalga her varlığı sevgi ve saygı dolu 

bir gönülle kucaklayan insanımız ve müesseselerimiz, bugün 

kendine, olan. sevgi ve saygısını dahi yitirmiştir. Kendine olan 

saygı ve sevgisini yitiren bir varlık ise, düzenin dışına çıkmış, 

yabancılaşmış; başka bir ifadeyle bizzat kendi içinde anarşiye 

boğulmuş demektir. Bugün henüz böylesine acı ve hüzün verici 

bir noktaya gelmemiş isek, bunda, bunca ihmale ve tahribe 

rağmen, gelenek ve göreneklerimizin, ahlaki değer hükümleri

mizin sağlamlığı kadar, hala içimizde Hacı Bayramların, Y u

nusların, Mevlanaların dini formasyon anlayışıyla yaşayan işçi, 

esnaf, san'atkar, öğretmen, memur ve her sınıftan insanımızın 

varlığı rol oynamaktadır. 

Şüphe yok ki, millet olarak, devlet olarak, tarihteki varlı

ğımızın temelinde, müşterek değerlerimizin ana kaynağı olan 

iman ve ahlak anlayışımız yatmaktadır. Bundan uzaklaşmak, 

kendi varlığımızdan uzaklaşmak ve _çözülmek demektir. Onun 

için, inanç, sevgi, saygı ve mutlak bağlılıktan ibaret müşterek 

manevi değerler kaynağımıza dönüş, bana göre, kuruluş devir

lerinin birlik ve beraberlik içindeki dirlik ve düzenlikli haya

tına kavuşmanın, anarşiden sıyrılmanın esas şartıdır. 

Anarşiden kurtuluş için, müşterek değerlerimizin ve kültü

rümüzün kaynağı olan dini formasyon ve ahlakı hedef alan bir 

yaygın eğitim sistemini gerçekleştirmek gereklidir. Bu yaygın 

eğitimin, ilk ve ana muhatabı aile olmalıdır. Aile, cemiyetin 

temelini teşkil eden en küçük rükündür ve cemiyetlerin milli 

haslet ve milli istidadını aksettirir. Nitekim aynı devirler ve 

şartlar içinde yaşıyor olsalar bile,. bir Müslüman aile ile Musevi 

veya Hıristiyan ailesi farklılık gösterir. Hatta · aynı dine men

sub olmakla beraber, Arap ailesi ile Türk ailesi, gelenek ve 

göreneklerin, milli zevk ve unsurların tezahürleri bakımından 

da ayrıdır. Bu açık hakikata rağmen, bugün Türk ailesi, zararlı 

neşriyatın, radyo ve televizyonun menfi propaganda sağanağı 

altında, imanından, milli zevkinden, dilinden, musikisinden, ge

lenek ve göreneklerinden, kısaca kendi haslet ve istidadını ak

settiren manevi· değerlerinden koparılmak tehlikesi· içindedir. 

Böylece her geçen gün, iftihar ettiğimiz aile bağları ve aile 

düzeni zayıflamakta; dolayısiyle cemiyetimizdeki üslup ve 
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ahenk yok olmaktadır. Gerçi yirminci yüzyılın son çeyreğinde, 
bütün dünyada, ictimai ve iktisadi şartlar, kısaca sanayileşme 
muvacehesinde, milletlerin aile yapılarında esaslı değişiklikler 
zuhur etmiştir. Bu değişikliklerin, bize de aksetmesini tabii 
karşılamak gerekir. Nitekim dün, vaktinin büyük kısmını eşi 
ve çocuğuna hasreden kadınımız, bugün, iktisadi zaruretler 
neticesinde, artık çalışmak zorundadır. Bu ise, ortaya, çocuğun 
yetişmesi problemini çıkarmaktadır. Sokağa bırakılan veya mil
li ve manevi değerlerden habersiz öğreticilerin ellerine terke
dilen çocuktan, milli ve manevi değerlerine sahip, şuurlu ve 
mazbut bir şahsiyet olmasını beklemek, aşırı bir iyimserlik, 
hatta hayalperestliktir. Unutmamak gerekir ki, milli varlığın 
bekası, milli ve manevi değerlerin yaşatılmasına bağlıdır; ve 
eğitim de, doğrudan doğruya bu değerler manzumesine dayan
mak zorundadır; çünkü bunlar, cemiyetin dünya görüşünün ve 
hayat anlayışının asırlar boyu yoğurduğu, nesilden nesile in
tikal ettirdiği vazgeçilmez neticelerdir. Ancak bugün eğitimi
miz, üzülerek ifade edelim ki, ailemizi, çocuklarımızı ve kütleyi 
yoğururken, milli ve manevi değerlerin örgüleştirdiği milletin 
bütününe şamil bir terbiye sistemini esas alacak yerde, bün
yeye zıt birtakım ithal formüllere ümit bağlamış durumdadır. 
Bu ise, imanımızdan, milli ruhtan, milli zevk ve anlayıştan 
kesilmek demektir; kendi kendimizi inkar ederek yok olmamız 
demektir. Tabii bu durumdan en çok zarar gören çocuktur; 
çünkü aile müessesesinin temelinde «çocuk» yatar. Çocuk, aile
nin şuurluluğu, milli ve manevi değerlere ba,ğlılığı nisbetinde, 
şuurlu, mazbut, milli ve manevi değerlerini tanıyan ve koruyan 
bir varlık olur. Milleti teşkil eden aileler bu anlayışta olursa, 
elbette, millet de kurtuluşa erecektir. 

O halde yapılacak şey nedir? Yapılacak şey, vakit geçirme
den, eğitimimizi, milli esaslara göre ve bütün kütleyi kucakla
yacak bir tarzda yeniden planlamak olmalıdır. Eğer eğitim plan
laması uzmanlarımız, bu işi yaparken, örnek aldıkları, taklid 
etmeye uğraştıkları batılı memleketlerin kreşlerden başlayarak 
büt~n eğitim ve öğretim müesseselerinin işleyiş tarzlarına bi
razcık dikkat etmiş olsalar ve her batılı memleketin kendi insa
nını yetiştirmeyi esas aldığı hakikatını görebilmiş olsalar, bi
zim, neden «milli ve manevi değerler» diye ısrar ettiğimizi 
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kavrayabilirler. Batılı, ister inansın ister inanmasın, Pazar gü
nünü dini bir gün ve Noel'i de hayatı için vazgeçilmez bir olay 
olarak görür. Cemiyetin müşterek değerlerini, evinde ve çevre
sinde yaşar görmek, onun için, keneli milli varlığının bekası 

adına zaruridir. Buna, eğitimde, «örneklik» anlayışı ve arzu
sunun bir ifadesi de denebilir; çünkü tartışılmaz ilmi bir haki
kat vardır ki, o da, terbiyenin ancak görerek, yaparak ve yaşa
narak gerçekleşeceğidir. Bu sebepten, devletin, herşeyden ev
vel, her türlü neşir vasıtasıyle aileden başlamak üzre, bütün 
kütleyi, milli ve manevi değerlerimizin «iman» çekirdeği etra
fında örgü.leşmiş hakikatıyla temasa geçirmesi ve eğitimimizi, 
bu anlayışla, yani dini formasyon ve ahlakı hedef alan bir şe
kilde sür'atle vaz' etmesi icab eder. 

Ancak burada hemen belirtelim ki, dini formasyonu ger
çekleştirecek eğitim, yukarıdan beri göstermeye çalıştığımız 

gibi, din ve ahlak bilgilerinden ibaret bir eğitim değildir. Bir 
zihniyet ve prensip mes'elesidir. İlme ve ilim zihniyetine, <<tev
hid» açısından sahib oluştur. 

Bugün eğitimimiz de, din anlayışımız da, insanı yalnızca 
elle tutulan ve herşeyini maddeye göre çözmeye çalışan bir 
varlık olarak görmekte ve göstermektedir. Tabii ve sosyal ilim"' 
ler sahasını uzmanlarına bırakıp, din alanına bir göz atacak 
olursak, karşılaşacağımız manzara şu olacaktır: Bugün gerek 
okullarda, gerek şu ya da bu isim altındaki kurslarda ve piya
sada hakim olan zihniyet, insanı ve dini, en az kapitalizm ve 
marksizmdeki kadar maddeci ve çıkarcı bir anlayışla ele almak
tadır. 

Okullar ve kurslardaki din ve ahlak öğretiminde, Kur'an-ı 
Kerim'in takib ettiği ve milletimizin tasavvuf süzgecinden ge
çirerek yüzyıllar boyu başarıyla temsil ettiği metod takib edil
mediği ve insanların kalblerine, ruh dünyalarına önem veril
mediği için, bir müddet sonra din ilimlerini bilen; fakat imanın 
neş'esine, yaratıcı ve birleştirici gücüne erememiş olan bir nesil 
doğacaktır veya doğmuştur. Bugün kurulu bir makina gibi, dur
madan kaide, emirler ve yasaklar öğreten din hocaları, kafalara 
fikir, kalblere sevgi, iman ve tasavvuf neş'esi ile yaradılışın 
ulvi sırrını koyamadıkları için, dini, dolayısiyle manevi değer-

53 



EGİTİMİMİZDE DİNİ FORMASYON NOKSANLIGI 

leri «en aşağı idrak ve en basit hareketler ve şekiller seviyesine 
indirmişlerdir. Dini, maddeci, şekilci, faydacı bir sistem olarak 
izah ve takdim etmişlerdir. Şekil ve hareketlere şeriat adını 

vererek, maddey.e ve bedene bir ·nevi kudsiyet izafe etmişler .. 
dir. Neticede ruh ve ruhi hazlar unutulmuş, onun yerine geçen 
bedeni hazlar, din ve ahlakın kaynağını kurutmuştur.» 19 

O halde bizim için dini formasyon, bilgiler ve şekiller top
lamı değil, hayatını ve varlığını İlahi İrade'ye teslim ederek 
her hareketini, her sözünü ibadet haline getiren atalarımızın 
duygusunu, şuurunu ve iradesini aksettiren bir anlayıştır. İnan;. 
ma, sevgi ve saygı, bunun temel prensipleridir. Dinin bir kül;. 
tür mücadelesi, yaşanan bir· ahlak, bir doğruluk yolu ve bir hiz
met yarışı olduğunu idrak etmektir. Dinin, Anadolu Türk'ünün 
varlığının esas sebebi olduğunu hatırdan çıkarmadan, bu varlı
ğın mayasını yoğuran Yunusların, Hacı Bayramların, Hacı Bek~ 
taşların ve Mevlanaların seslerine kulak vererek işe başlamak
tır. <<Allah'ın ahlakı» ile ahlaklanmak ve öylece yaşamaktır. 

19 Emin Işık, aynı eser, s. 97. . 
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Göksu kıvrım kıvrımdır, sevdalıymışcasma 

Sandallarla uçarken bağrında nev-hayaller 
Ustalıkla telleri okşar Tatyos Efendi 
MOsıki ahengiyle kıvrılır ince beller 

ltd'yi canlandırır o sihriyle nevakar 
Ve taksimi duyulur TanbOri Cemil Bey'in 
Her nağm~si ruhuma nakşolur yavaş yavaş 
Bir mevlevihanede çalan yamk bir ney'in 

Sakiler al yanaklı gül dudaklı bir fidan 
Dolar meyler boşalan gümüşten kadehlere 
Muh'ipler bir makaamı biı: makaama düğüml,er 
Serin yağmurlar gibi yıldızlar iner yere 

Yılmaz Soyer 
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XIX. ASIRDA 
BİR AMERİKAN SEFİRİ'NİN GÖZÜYLE 

TÜRKİYE 

Dr. Orhan F. KÖPRÜLÜ 
(İndiana Üniversitesi Osmanlı Tarihi Eski Assoc. Profesörü) 

Yıllardır çeşitli vesileler le belirttiğimiz üzere memleketimiz 
hakkında yabancı dillerde yazılan pek çok eser, tarihçilerimiz 
ve araştırmacılarımızca mechu1 kalmıştır. Bu sütunlarda kısaca 
tamtmağa çalışacağımız Samuel S. Cox'un Diversions of a dip
lomat in Turkey (New York 1887) adlı kitabı 1 da şimdiye ka
dar kaynak olarak kullanılmamış olanlardan biridir. Kitabın 
yazarı olan Samuel S. Cox, 1885'te Amerika'nın İstanbul sefir
liğine tayin edilmeden önce, evvela l851'de sonra da General 
Lewis Wallace'ın sefirliği sırasında 1881'de olmak üzere İstan
bul' u iki defa ziyaret etmiş bir kimsedir. S. Cox, Amerika 
Birleşik Devletleri'nin Türkiye sefirliğine getirilmeden evvel 
memleketinde Kongre azası olduğu gibi, 1887 sonbaharında 

1 Tespit edebildiğimize göre, bibliyografyalarda bu kitabın adı
na ilk olarak W.S. Monroe, Turkey and the Turks (London 1908), s. 
325'de rastlanmaktadır. Daha sonraları ise Erınanno Arınao, Catalogo 
Ragionato Della Mia Biblioteca (Firenze 1953), s. 205'de, Cox'un bu 
kitabının kısa bir tavsifi de yapılmış olmasına rağmen mesela Semavi 
Eyice'nin İslam Ansiklopedisi'ne yazdığı İstanbul maddesinin cidden 
iyi bir çalışına mahsulü olan bibliyografyasında (C." V /2, s. 1214/144) 
S. Cox'un başka bir kitabından bahsedilmesine rağmen bu eserinden 
sGiz- edilmez. Son zamanlarda ise Bir Bibliyografya'mn tenkidi ve 
buna bazı ilaveler I (Türk Kültürü, nisan 1978, sayı 186) isimli ma
kalemiz (s. 27)'de Samueı Cox'un kitabına da yer verilmiştir. 
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memleketine dönüşünden sonra da yine Kongre azalığında bu
lunmuştur. 

Cox, kitabının başlarında, selefi General L. Wallace'ın II. 
Abdülhamid tarafından, İstanbul'a gelişinden ancak elli gün 
sonra kabul edildiği halde, kendisinin otuz gün sonra itimat
namesini takdim edebildiğini yazmakta ·(s. 6) daha sonraki say
falarda padişah ve Abdülmecid hakkında çeşitli bilgiler ver
mektedir. Elimizdeki kitapta, bu kabul sırasında Yıldız Sarayı' 
nın duvarlarında çok güzel yağlı boya tablolar olduğundan ve 
bunları yapan ressamlardan bahsedilmektedir (s. 19). O sıralar
da İstanbul'da bulunan Amerikan harp gemisi Quinnebaug'un 
bedava olarak havuzlanması ve boyanmasından dolayı padişaha 
teşekkürlerini sunan yazar, daha sonraki sayfalarda İstanbul'u 
188l'deki ziyaretinden bahsederken, bu hususu Orie11t Sun
heams 2 isimli eserinde de yazdığını belirtmektedir (s. 24). 
Cox müteakıp sayfalarda, Abdülhamid'in hususiyetlerinden, 
Yıldız'daki selamlıktan burayı Hamdi Bey (müze müdürü) ile 
birlikte süsleyen New York'lu Mr. Elliot F. Shephard'ın padi
şahı Namık ve Osman Paşalarla birlikte açık bir arabada gös
teren resminden bahsetmektedir (s. 34). 

Padişahın, daha 1881 senesi sonunda, İstanbul'daki Ameri
kan sefirinden, Amerikan ateşli silahlarını gösteren bir albüm 
istediğinden haberdar olan Cox, Amerikan dışişleri bakanı Mr. 
Bayard'dan, sultanın merakını tatmin için Amerika'nın son 
1880 nüfus sayımıyla alakalı çeşitli istatistikleri de ısrarla talep 
etmiş, neticede ağırlığı 300 kiloya yaklaşan bu malzemeyi 16 
Mayıs 1886'da sultana takdime muvaffak olmuştu (s. 37 ve de
vamı). Amerikan sefiri, bir memleketin ilerlemesi için ista
tistik! bilgilerin şart olduğuna kanaat getiren II. Abdülhamid' 
in, sadrazam Kamil Paşa' dan bunu sağlamak için bir komisyon 
toplamasını is.tediğini yazar (s. 44). Bu satırlar dikkatle göz
den geçirilecek olursa, padişahın her türlü yeniliğe ne kadar 
açık bulunduğu kendiliğinden meydana çıkmaktadır. Kitabının 
VI. bölümünde, İstanbul'daki sosyal hayattan da söz eden 
Amerikan sefiri, kadınların her vesile ile çeşitli ziyaretlerde 

2 Cox'un henüz göremediğimiz bu eseri, öyle zannediyoruz ki 
1881 ile 1887 seneleri arasında yayınlanmış olmalıdır. 
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bulunduklarını, padişahın ise bir bakıma halkının esiri oldu~ 
ğunu kaydeder (s. 46). S. Cox, Hamdi Bey'in tek Türk ressamı 
olduğunu ve eserlerinin büyük bir değer taşıdığını söyler (s. 
48). O, 29 Mayıs 1886'da Yıldız'daki akşam yemeğinden, bu ara
da ziyafette hazır bulunan o devrin ünlü Alman kemancısı 
Vilhemj'in padişah sofrasında yer aldığından sonra da verdiği 
konserden söz etmektedir (s. 54 ve devamı}. Cox'un kitabında, 
Abdülmecid'in 1853'te Papa IX. Pius'a gönderdiği elmaslarla 
süslü eyeri'n hikayesi (s. 59) XIX. yüzyıl ortalarında hıristiyan 
dünyasıyla olan münasebetlerimiz bakımından dikkate değer. 
Yine Cox'un belirttiğine göre, N ew York Belediye reisi olan 
Mr. Hewit bir kaç sene önce İstanbul'a geldiğinde II. Abdülha
mid'le yakın bir dostluk kurmuş olup, padişahın kendisine yol
ladığı gayet mühim kitapfara karşılık, o da sultana Tiffany'den 
aldığı çok güzel işlemeli bir vazo ile sigara şeklinde bir kibrit 
kutusunu kendisi vasıtasıyla padişaha takdim etmiştir (s. 64}. 
Amerikan sefiri, kitabının daha sonraki sayfalarında ana hat
larıyla Osmanlı tarihinden bahsetmektedir (s. 76 - 89). Cox'un, 
V. Murad'ın padişah olmadan önceki hayatı hakkında yazdıkları 
eski sultanın şahsiyetini anlamak bakımından epeyice mü
himdir. Sefire göre, o, yazlarını geniş arazisi bulunan Büyük
ada'da geçirir, orada nante'yi okur, Rossini'yi de çalarmış (s. 
107 -110). 

Baku'de daha 1883'de bol miktarda petrol çıktığını (s. 156) 
yazan Cox, İstanbul limanına hiç bir geminin petrol getireme
diğini, petrolün Paşabahçe'deki depoya boşaltılıp oradan kayık
Jarla şehre yollandığ·ını yazar. Kitabının müteakıp sayfalarmda, 
çeşmelerden suyun Amerikan tenekeleriyle taşındığım bildiren 
ve bu hususu İstanbul'da yerleşmiş olan Fransız generali Clu
seret'in odasında bulduğu yağlı boya skeçlerle (s. 159 ve deva
mı) tevs,ik eden Cox, Türkiye'nin o yıllardaki petrol durumu
nu'. da açıklığa kavuşturmaktadır. Amerikan sefirinin verdiği 
rakamlara göre, Baku'den İstanbul'a 1 Ocak 1885'ten, aynı yılın 
30 Eylül'üne kadar cem'an 13.254 ton petrol getirilmiş.tir. Bunun 
6.'334 tonu İtalyan, 3.747 tonu Avusturya, 3.173 tonu da Yunan 
gemileriyle taşınmıştır (s. 165). Yazar, 1885'te Amerika' dan 
'r.ürkiye'ye ithal edilen petrolün ise 256.870 kutu ,(case) oldu
ğunu kaydederek, Amerikan petrolünün toptan fiyatının· kutu 
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başına 3 - 4 kuruş (13 - 18 cent) arasında olduğunu ve bu fi

yatın Rus petrolünden daha pahalı bulunduğunu bildirmekte

dir (s. 166). 

Cox'a göre 1851 Türkiye'siyle 1885 Türkiye'si arasında bü

yük bir değişme ve ilerleme olup, Türk askeri de sıhhatlidir 

(s. 175 ve devamı). 1886'da tatilini geçirmek için hükumetinin 

müsaadesiyle Mısır'a giden Amerikan sefirinin oradan döner

ken, Türkiye yüksek komiseri Gazi Muhtar Paşa'nın 3 karısının; 

kendisine çok süslü bir şekilde paketlenmiş nadide meyveler 

hediye ettiğini, bunlar arasında ananasın da bulunduğunu kay .. 

detmesi (s. 178), devletin ileri gelenleri arasında ananasın ayrı 

bir yer tuttuğunu açıkça göstermektedir 4• Cox kitabında, Tür-

kiye·'deki ruınların servetlerini daha ziyade pamuktan sağladık;. 

larını, İstanbul'da 45 bin, İzmir'de 25 bin musevi bulunduğunu 

(s. 189), Türkiye'de 6 tane İbranice gazete çıktığını belirtip 

bunlardan La Burma Esperanza'nın İzmir, La Epoca'nın ise Sela

nik'te yayınlandığını yazar (s. 197). Eserinin müteakıp sayfala

rında, müellif Amerika' dan Türkiye'ye hususi vazife ile gelen 

Goodell, Dwight, Shauffer, Holmes gibi misyonerlerden Dr, 

Hamlin 5 ile Amerikan sefiri komodor Porter 6'den (s. 292) sö

zettiği gibi, Türkiye'nin çeşitli bölgelerinde faaliyet gösteren 

Amerikan müesseselerinin tafsilatlı bir listesini de verir. Sefirin 

3 ·· _İslam Ansiklopedisi, Muhtar Paşa (M. Cavid Baysun) mad

desinde, Gazi Ahmed Muhtar Paşa'nın bu sıralarda Mısır'da vazifeli 

olduğundan bahsedilmezse de Emine Foat Togay'ın Three Centuries 
Family Chronicles of Turkey and Egypt (London 1963, s. 27)'de bü

yük babası hakkında verdiği malı1mat Cox'u doğrulamaktadır. 
4 Karşılaştırınız Orhan F. Köprülü, Fuad ·Paşa (Keçecizade) mad

desi İslam Ansiklopedisi (İstanbul 1947, C. IV, s. 680)'nde zikri geçen 

hususi mektuplarında Fuad .Paşa'nın karısına ananas gönderdiği ya

zılıdır. 

5 Cyrus Hamlin'in Among füe Turks (New York, 1878)'ü Ame

rika'nın, Türkiye'deki misyoner faaliyetleri hakkında mühim bir eser 
olup, bunun 2. tabı My Life 'and Times (Boston, 1893) ismiyle yayın
lanmıştır. 

6 Türkiye'ye gönderilen ilk Amerikan sefiri {müsteşarı) olan 

komador David Porter'ın, İstanbul'dan New York'daki _bir. dos-. 

tuna yazdığı mektupların bir araya . getirHmesinden , meydana gelen 
eseri Constantiiıople and itsı Environs in a Series of Lettei.·s (New 

York, 1835, 2 cilt) adıyla neşrolunmuştur. 
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verdiği rakamlara göre, o zamanki Osmanlı İmparatorluğu 
hudutları içinde bulunan Suriye ve Mısır da dahil olmak üzere 
çeşitli Amerikan mekteplerinde okuyan talebe sayısının 25.171 
olduğunu (s. 295 ve devamı) düşünecek olursak bu rakamın o 
günün şartları içinde çok büyük bir ehemmiyet taşıdığı kendi
liğinden meydana çıkar. Kitabında Nasreddin Hoca fıkralarına· 
da yer veren (s. 334 ve devamı) Amerikan sefiri, gazete mü
vezzilerinin tıpkı New York'taki gibi gazetelerini sabah, akşam 
bağırarak sattıklarını dükkanlarda toplanan pek çok kimsenin 
gazete okuduğunu (s. 386) yazmakta, Türk askerini de uzun 
uzadıya medhetmektedir (s. 398). İstanbul'daki kayıklara da ki~ 
tabında yer ayıran Cox, 1851'de İstanbul'a ilk geldiği zaman 
şehrin Avrupa ve Asya yakası arasında çalışan 80.000 kayığın 
mevcut olduğunu, buharın keşfiyle aradan 36 yıl geçtikten 
sonra bu kayıkların şimdi belki 25.000'den bile az olduğunu bir 
çoğu kiralanabilen bu sandalların <<kırlangıç» adını taşıdığını 
yazar (s. 404). Sefirin verdiği bu rakamlar, mübalağalı bile ol
sa, İstanbul'daki kayıkların tahminlerimizin çok üstünde ol
duğunu açıkça göstermektedir. Kitabının müteakıp sayfaların
da, kayıkçıların daha çok Rum olduğunu (s. 406), Boğaz'da on 
dakikada bir geçen buharlı gemiler işlediğini (s. 408) belirten 
Cox, Amerikan sefaretine ait 35 ayak (11 metre kadar) uzun
luğunda, 170 kilo ağırlığındaki ve artık kullanılmayan kayığı 
bir hayli yazışmadan sonra Washington'daki Milli müzelerine 
naklettirmeğe muvaffak olduğunu bildirir (s. 415 ve devamı). 

Cox'un Türkiye hakkındaki bazı görüşleri cidden üzerinde 
durulmağa değer bir mahiyet taşımaktadır. Amerikan sefirine 
göre, Türkiye demokratik ve cumhuriyetçi bir cemiyettir; ilk 
bakışta meşruti bir monarşi olmasına rağmen, babadan oğula 
geçen bir asaletin mevcut olmaması Türkiye'yi A vrupa'nın kö
tü taraflarından korumuştur. (s. 487). O, kitabının daha sonraki 
sayfalarında ise, 1851 ile 1886 arasında İstanbul'da çok şeyhi 
değiştiğini, çeşitli sahalardaki terakkinin kolayca görülebildi
ğini, bu arada mevcut olmayan talika (bir cins araba)'lara şim
di bol bol rastlanabildiğini (sı. 512), 1886'larda Saray'daki 150 
kadının aşılanmış olduğunu, bunların kullandıkları eşyanın de
ğiştiğini, diş fırçası kullandıklarını ve diğer bir takım husu
siyetlerini, Saray' a hem artist hem de hoca olarak giren Mrs. 
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Walker'a dayanarak nakletmektedir (s. 512 - 520). Amerikan 
sefiri, Türkiye'de esirliğin ancak ismen bulunduğunu, esirlere 
karşı bir zulüm ve hakaret olmadığını yazmaktadır (s. 541 ve 
devamı). Cox, hatıralarında, II. Abdülhamid'in maarifi ciddi bir 
şekilde ele aldığını ve talebe adedinin devamlı surette arttığım 
söyleyerek (s. 558 ve devamı), Türkiye' de herkesin hatta bir 
esirin bile en mühim mevkilere yükselebilmesine, sadaret de 
dahil olmak üzere, hiç bir mani bulunmadığını (s. 560) adeta 
imrenerek belirtmektedir. S. Cox, kitabının sonlarına doğru 
Türkiye'nin büyük yeraltı zenginliklerine malik olduğunu, bun
ları işletebildiği zaman memleketin çok büyük bir istikbale 
namzet göründüğünü açık ve kesin bir şekilde ifade e!mektedir. 

Cox'un elimizdeki eserinin tetkiki, şahsi müşahedeleri dı

şında, kendisinin Türkiye hakkında yazılmış bir takım kitap
lardan faydalandığını da göstermektedir. Bunlar içinde Knolles' 
ün (H'.istory of Ottoman, London 1610) (s. 99), Miss Pardoe'nın 
City of the Sultan (s. 49), Ahmed Cevad'ın <<kıyafetler hakkıh
daki>> (s. 89) kitapları ve Amicis'in eseri (s. 387) çok bilinen 
ve daima kullanılan kaynaklar ise de Mrs. W alker'ın, tam ismi 
verilmeyen Şark hayatına ait kitabı (s. 517), New Jersey'li 
James M. Ludlow'un, The Captain of the Jaııizaries (s. 121)'i ile 
binbaşı J ohnson'un 188'6'Iarda Londra7 da yaymlanmış olan 
On the track o'f the Crescent (s,. 60g) 'i fazla bilinen· ve kulla
nılmış eserler değildir. 

Yazımıza son vermeden önce, Cox'un bahis mevzuu ese
rinin, XIX. yüzyıl Osmanlı tarihi için yararlanabilecek bir 
kaynak olduğunu, bu itibarla Türkçe'ye tercümesinin gerekli 
bulunduğunu bir defa daha belirtmek isteriz. 
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Ali YARDIM 

Giriş: 

İns~m vücfıdunun hayati önem taşıyan hassas organları ve 
merkezleri olduğu gibi, yer yüzünün de aynı ölçüde .önemli 
ve nazik bölgeleri mevcuttur. İs tan bu 1, yer yüzünün o 
nazik bölgelerinden birisidir ve belki de birincisidir. 

I. Napolyon'un bir sözü vardır: « ... İstanbul} başlı başına 
bir memlekettir. Kim orayı elde ederse, dünyaya hükmeder'.»1 

XIX. asır başlarında söylenen bu söz, dün ve dünden önce 
ne kadar geçerli idiyse, bugün de, bu geçerliliğini, bütün taze
liği ile aynen korumaktadır. 

Bir fikrin, bir iman ve ideolojinin coğrafi bakımdan te
minat altına alınabilmesi için, onun, stratejik emniyetinin sağ
lanması gerekmektedir. İnsanlığın · hiç de hayrına olmadığını 
bildiğimiz gayrimeşrfı ideoloji ve sistemler bile, ayakta dura
bilmek ve hatta genişleyip yayılabilmek için, hayati önem 

1 Djuvara, Türkiye'yi Parçalamak İçin 100 Plan, Ter. : Yakup 
Üstün, s. 146, Ankara 1978. 
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taşıyan bu jeopolitik noktaları elde etmeyi hedef edinmektedir
ler. Nitekim çağımızın milletlerarası çatışmalarında, uçsuz bu
caksız düz ovaların değil de; hep, tepelerin, nehirlerin, kanal
ların ve boğazların kavgasının yapıldığı görülmektedir. 

Kaldı ki, bütün dünya insanlığına söyleyecek sözü, götüre
cek mesajı olan «İslam imanı»nın da, kendi iman coğrafyası 
konusunda bir görüşü, bir plan ve politikası olmalıydı ve vardı 
da ... Bunları, kısa ve uzun vadeli oluşlarına göre, iki grupda 
değerlendirmek mümkündür. Ancak, burada onları teker teker 
ele almak, şu anda bizi, varmak istediğimiz hedeften çok uzak
lara götürebilir. Şu kadarını ifade edelim ki, Asr-ı Saadet döne
minde, Peygamber (s.a.) Efendimiz tarafından fethedilmek 
üzere hedef · gösterilen yerler bir hayli yekun tutmaktadır 2• 

Bunların büyük çoğunluğu, Şam ve cıvarı, Irıak ve havalisi, 
Kisra'nın tantanalı ve debdebeli saltanat ülkesi İran ve çevresi 
gibi, merkeze yakın, elde edilmesi nisbeten kolay ve stratejik 
önemi ikinci planda kalan yerlerdir. 

Bunlar arasında, fethi uzun vadede gerçekleştirilebilecek 

olan ve fakat İslam adına muhakkak fethedilmesi gereken bir 
şehir bulunmaktadır; Bizans'ın baş şehri K o s t ant i n i ye ! . 

* 
Asr-ı Saadet döneminde, Peygamber (s.a.) Efendimiz'in 

önderliğinde, Arap Yarımadası çemberi içinde İslam Birliği sağ
lanıp, yeni kurulan ·İslam Devleti'nin sağlam temelleri atılınca, 
bu çemberi yarma ve dışarı taşma fikri ortaya atılır olmuştur. 
Nıtekim, Resulullah Efendimiz'in ashabının, zaman zaman., 
<<Önce, İstanbul mu; yoksa Roma mı fethedilecektir?» şeklinde, 
İslam coğrafyasının geleceği hakkında sorular sorduklarını gö
rüyoruz,, Mesela, Ebu KabiP isimli bir bahadırın verdiği haber 
şöyledir: 

2 Bkz. el-Hakim, el-Müstedrek, C. IV, s. 425, 426; Heysemi, 
Mecme'u'z-Zevaid, C. VI, s. 211 vd.; İbn Hacer, el-Metalibü'l-'Aliye, 
C. IV~ s. 336. 

3 Mısırlı olan Ebu Kabil, tabiun neslindendir. Emeviler devrinde 
Rodos kuşatmasına katılmıştır. Kahramanlıklar konusunda geniş bilgi 
sahibidir .. Hicri 128 tarihinde (M. 745) Nil Deltası'nda vefat etmiştir. 
Bkz. Tehzibü't-Tehzib, C. III, s. 72-73. 

63 



FETİH HADİSİ 

«Biz, ashabdan Abdullah b. Amr'ın (ö: 65/684) bulunduğu 
bir toplulukta, İstanbul ve Roma'nın fethi konusunu müzakere 
ediyorduk. Bu arada Abdullah b. Amr, tuttuğu hadis notlarını 
sakladığı, kulpları da bulunan, sandığı istetti. Kapağını açtı. 
Ve, içinden bir evrak çıkararak şöyle dedi: 

Biz, Resulullah Efendimiz'in huzurlarında not tutar, söyle
dikleri hadisleri yazardık. Bir defasında, içimizden birisi sor
muştu: 

- <<Ya Resulallah! Önce hangi şehir fethedilecektir: Kos
tantiniye mi, yoksa Roma mı?» 

Peygamber (s.a.) Efendimiz : 
- <<Önce, Herakliyüs'ün şehri, yani Kostantiniye fethedi

lecektir.» 4 buyurdular. 

* 
Peygamber Efendimiz, pek çok şehir ve ülkenin fethedile-

ceğini sadece işaret ederlerken, sıra İstanbul'a geldiğinde, «Onu 
fetheden kumandana ne mutlu>> buyurarak, İstanbul'un fethine 
ayrı bir ağırlık verirler. İşte, Resulullah (s.a.) Efendimiz'in 
bu hususdaki müjdeli haberlerine « F et i h H a d i s i » diyoruz. 

FETİH HADISİNİN METNİ, TERCÜMESİ VE 
KELİMELERİNİN TAHL1Lf 

Fetih Hadisi'nin metni, eldeki bütün kaynaklarda aynı 
laf~zla rivayet edilegelmiştir. Rivayetler arasında bir değişiklik 
yoktur 5• Bu durum, hadisimizin, Risaletpenah Efendimiz'in 
mubarek ağızlarından çıktığı şekliyle aynen tesbit edildiğini 
göstermektedir. Metnin, la.tin harfleri ile yazılışı şöyledir: 

<<Le tüft,ehanne'l-Kostantiniyye. Ve le ni'me'l-emiru emi
ruha, v,e le ni'me'l-ceyşü zalike'l-ceyş.» 6 

4 Ahmed b. Hanbul, Müsned, C. II, s. 176; Hakim, el-Müstedrek, 
C. IV, s. 422; Heysemi, Mecme'u'z-Zevaid, C. VI, s. 219. 

· 5 Sadece, Müsned'in matbu nüshasında, «ve le ni'me'l-emir» ifa
desi, «fe le ni~ıne'l-emir» şeklindedir. İbn Kaani' nüshasında ise, te'kid 
edatı olan «iam»lar yoktur. 

6 Kaynakların hepsinde, hadis metninin sonunda, ikinci ravi Ab
dullah b. Bişr'in şu mealdeki bir ifadesine yer verilir : «Mesleme 
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Tercümesi: 

«Kostantiniye (İstanbul) muhakkak fethedilecektir... Onu 

fetheden kumandan ne güzel kumandandır; ve onu fetheden 

ordu ne güzel ordudur! ... >> 

* 
Gerek bu konuya dair neşriyattan okuduklarımız ve gerek

se çeşitli şahıslardan zaman zaman dinlediklerimiz, bizi, hadis 

metninde geçen k e 1 i m e 1 e r üzerinde durmağa sevketti : 

Fetih, Kostantiniyye, Ni'me, Emir ve Ceyş kelimeleri, hadis 

metninin çatısını kuran kelimelerdir ... İfade, askeri bir üslup 

taşımaktadır. Kelimelerin dizilişindeki ahenk ise, bir i'caz şah

eseridir. Yaptığımız tercümeler, aslının yanında, son derece 

yetersiz, cansız ve sönük kalmaktadır. Her şeye rağmen bu 

kelimeleri teker teker ele almak, hem metni daha yakından 

anlamağa, hem de tercümeler arasındaki küçük değişikliklerin 

nereden kaynaklandığını görmeğe yardımcı olacaktır: 

a) Fetih: Lugat manası ile <<kapalı nesneyi açmak» de

mektir. Askeri bir tabir olarak, «Küffardan zorla ülke ve mem

leket almak» manasında kullanılır; zafer ve nusret anlamına 

gelir. Bir başka deyişle «Fetih; bir ülkeyi, bir şehri harp veya 

sulh yoluyla ele geçirmek ve kapılarını İslam'a açmak» şeklin

de ifade edilebilir. Bu işi yapana da <<Fatih» denir. Bu haliy

le <<Fetih» ve «Fatih» tabirleri, dini muhtevalı kavramlardır. 

Ülke almanın, İslam adına. yapılmayan şekline ise « İ s t i -

l a » denmektedir. 

b) K o stant ini y ye: Bizans'ın taht şehrinin Arapça 

telaffuzudur. Bu isim, fetihden sonra, sikkelerde ve devletin 

resmi evrakı üzerinde kullanılmakta devam etmişse de, onun, 

artık yeni sahiplerinin dilindeki adı «İstanbul» dur. 

c) N i 'm e : Arapçada, çekimi olmayan bir fiil kalıbıdır. 

Buna, gramer dilinde <<ef'al-i medih» (övgü fiili, verb~ de 

louange) denir. Övgüye layık görülen şahıs veya eşya için kul

lanılır. Tek karşılıkla tercüme edilmesi mümkün değildir : Ne 

b. Abdülmelik (ö: 120/738) beni çağudı ve bana bu hadisi sordu. Ben 

de kendisine nakl.ettim. Bunun üzerine Mesleme, o sene, Kostantiniye' 

yi fethetmek üzere sefere çıktı.» 

65 



FETİH HADİSİ 

iyi, ne güzel, ne hoş, ne mutlu ... gibi ifadelerle tercüme edile
bileceği gibi, övülenin durumuna ve dilimizin özelliğine göre, 
başkaca övgü ifadeleriyle de karşılanabilir. 

d) Emir: Bunun, Asr-ı Saadet'i takip eden çağlardaki 
Türkçe karşılığı «Bey>> (Beg)'dir. Harekatı idare eden, ku
mandayı elinde bulunduran şahsın ünvanıdır. Ordu Kumandanı 
demektir. Emirü'l-Ümera da, «Beylerbeyi» Başkumandan olu
yor. 7 

e) C ey ş: Kelime olarak; kaynamak, galeyan halinde ol
mak, gözün yaşı taşıp dökülmek ... gibi anlamlar taşır. Bir te
.rim olarak, «Asker, Ordu>> denıektir. Kelimenin aslı, kaynamak 
ve galeyan halinde olmak anlamına geldiği için, bu manayı dik
kate alarak, «harbe veya sair yere giden asker>>e ceyş demiş
lerdir. Dilimizde bugünkü karşılığı «Silahlı Kuvvetler»dir. 

Peygamber (s.a.) Efendimiz, bu hadisi ile, fethedilmek 
üzere İstanbul'u hedef göstermiş; ve onu fethedecek kumandanı 
ve ordusunu tebcil ve tebrik eylemiştir. 

METNİN YAZILI KAYNAKLARI 

Fetih Hadisi'nin yazılı kaynaklarını tesbit ederken, Hadis 
ilminin kendi ölçüleri içinde, kaynak değeri olan eserleri ele 
aldık. Ayrıca, bu kaynakların, İstanbul fethinden önce ortaya 
konmuş olmasına da, bilhassa dikkat ettik. Kaynak değeri olan 
eserlerden maksadımız, hadis metinlerini senedleri ile birlikte 
veren ilk devir hadis kitapları ile, sahabenin hayatını ve Re
sulullah Efendimiz'den yapmış oldukları rivayetleri değerlen
diren eserlerdir. Ancak, bir iki eserle, bu ölçüyü aştığımız da 
oldu. 

Bilindiği gibi, yazılı vesikaların eskiliği, yani bir sözün ve
ya haberin çıkış noktasına yakınlığı, o vesikanın tarihi öne
mini arttmr. Hadis metinlerine ait sistemli yazılı kaynaklar, 
hicri ikinci yüzyılın ilk yarısı sonlarında verilmeğe başlar. Bu 
ilk verimlerin bir kısmı günümüze kadar gelmişse de, bir ço
ğunun, sadece isimlerini ve kısmen muhtevalarını bilmekteyiz. 

7 Bkz. İslam Ansiklopedisi; Bey (Beg), Emir ve EmfrCı.'1-ümera 
maddeleri. 
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Günümüze kadar gelenlerin de, büyük çoğunluğu hala yazma 

durumundadır. 

Yazmaların tam olarak tesbiti ve incelenmesi ise başlı ba

şına bir çalışmayı gerektirmektedir. Biz, imkanlarımız ölçüsün

de, bunların, bir kısmını tarayabildik. Bunları, bu konu ile 

yakından ilgilenen, fakat araştırma imkanı bulamayan aziz 

okuyucularımızın bilgilerine, üç grup halinde sunuyoruz. Bu 

arada, birisi yazma üçü basma olan dört eserden alınmış foto

kopileri de ayrıca ilave ediyoruz : 

A) Matbu Kaynaklar: 

1) Ahmed b. Hanbel, MüsnedJ C. IV, s. 335, Kahire 1313. 

(Fotokopi: 1) 

2) Buhari, et-Tarihıı'l-Kebir, C.I, kısım: II, s. 81, Hayda

rabad 1362. (Fotokopi : 2) 

3) Hakim, en-Nisa.huri, el-Müstedrek ale's-Sahihayn, C. 

IV, s. 422, Haydarabad 1335. (Fotokopi: 3) 

4) İbn Abdilberr, el-İsti'ab fi Ma'rifeti'l-Ashab, C. I, s. 148, 

Mısır 1328. (el-İsabe'nin kenarında basılmıştır) 

5) İbn'ül-Esir, Üsd'ül-Gabe fi Ma'rifeti's-Sahtlb.e, C. I, s. 

189, Mısır 1280. 

6) Heysemi, Mecme'u'z-Zevaid ve Menbe'u'l-Fevaid, C. VI, 

s. 218, Beyrut 1967. 

7) İbn Hacer, el-İsabe fi Temyizi's-Sahabe, C. I, s. 157, Nu: 

685, Mısır 1328. 

8) Suyuti, el-:Cami'u's-Sağır, * C. II, s. 123, Mısır 1373. 

J.~ı.:t.ıÜı'J-:-ı::~,Q~i,ı.:~~ ... .,4-:-!!.~İ v.->:~~.üıl..ı._~c t:: ,.As~ J.:ı,.~l-½c l;.: M 

.,..:!ı.:ı . .üı'..ı.-~ı::J~J.,.,.J\i<S)t.u~~-)\uı.:ı_..ı..:1J'J:J.:ı,,. Jl;ı..J:ı,ı.:ı..ıı.:, t~: Jıa~ ... ,.:.(.,$rı.J, 

r:)_,Vtıp.-İf-41 ~l"":H :-ı.,,iJa:k...,;J 1: .~~:JJ ,.;, l_..., _,o\Jc.,wl 1~ :Jİ;t., .ı~I <t.-Jİ. ~ .-,~!{1 
• • r - - ...., ..,; -r • <-> ı.S '- "1,1 ı..ı ~ 

;,~:iJa:ıa_;J 1 ~~~:: JiJIL;ı!UllJ.,.cv~l_.oj{.ç,.\;Jl; .. -li.. ı.:.u ~ "ı:L. 1 
- • . . • ı...f"... ı.f •• 

Fotokopi: 1) Ahmed b. Hanbel, Mi.isned, C. IV, s. 335, Kahire 1313. 

* Bu eser, her ne kadar İstanbul'un fethinden bir müddet sonra 

yazılmışsa da, çok yaygın bir şöhrete sahip olduğu için listeye alın-

mıştır. ' 
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~j ıtJı.~ :J~F~11 ü: J.fJJli 'c.S,.,;;Jı A- ,v,· 
'-> __,.:;J \ J~ ,j Jı.~~ Lf' c.S) {J 1 ; p~ll u J..J ..,11 l;,i" J.,-. ~ ½>' i.J 1 

. .. " . 
~-Al\ Ü',.:.<:\ : J ..,.~ ~- .. H .. :fc. .:ili j.a ~:.\\ C: '½, \ üc. 

ıY u..... Jı.,.ı.; \;-~ı dl~ J*ı r J ı,...,~ .. ı .,...Vı r1 J 

ı~ 1 ~ 4;,'" J..:ıo.:., cllt ı --½~ 
Fotokopi: 2) Buharı, et-Tarihu'l-Kebir, C. I, kısım: II, s. 81, 

Haydarabad 1362. 

<J. ,..\:\J\i..\ı,o. <.fl):1 ~1--l:C LJ_;..l.:ı:. l:.. İl,. '.:il Jl_..._j 0.ı.f-\:.,• ._ _ _h, .. ı.)\ ..\r <.)' &1..\:/; ~- l.3.,~;.,..j __ , 

«:,~ J ~ ;-J-0 l;":k ~ 1 j-c .ôı ıJ r) ..::,......_ ... J\; l.3 I J~ ..1.> ı5 _,,.jl _r: Ü' .ôı I ...\~ ı)° ..ı.~ .; ~~ti 

-:.,rJL ı!Ul\~0: ~ J\c..ı_; :'ııl-½fJt;~jıclı;~J:.ı~J \.,~~ı~~ ':1\, .. JJ 4~-~I 

*~~ ..,~~., ~L:-":Jı C,~ ı.:.,.~..ı.,..1-l6* 40.h:b-~lı;.; ":·...\~ ~..ı.LI 1.i.4) _ 

Fotokopi : 3) Hakim cn.Nisaburi, el.Müstedrek ale'sı-Sahiliayn, 

C. IV, s. 422, Haydarabad 1335. 

B) Yazma Kaynaklar: 

1) Bezzar, Mü s n e d . Fetih Hadisi'nin bu eserde de yer 
aldığını H e y s e mi haber vermektedir. Ancak, eserin, Köp
rülü Kütüphanesi ile (Nu: 426) Murad Molla Kütüphanesi'nde 
(Nu: 572) kayıtlı bulunan her iki Türkiye nüshası, maalesef 
eksiktir. Hadisimizin yer aldığı cilt bulunamamıştır. 

2) İbn Kani' (AbdülbakI b. Kani'), Mu'cemü's-Sahabe, 
yaprak: 13a, satır: 13-16, istinsah tarihi: 464, Köprülü Kü
tüphanesi Nu : 452. 

3) Taberani, el-Mu'cemü'l-Kebir, C. I, yaprak: 83a, satır: 

7-10, istinsah tarihi: 599, Topkapı Sarayı III. Ahmed Ktp. Nu: 
465/1-2. (Fotokopi: 4) 
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'-f~~ 
~: ,', ·~L!\.hı\.-C~~µ ~Jı~'\:.,J.-> y 2~~~~-yrj:, ~ L~ 
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~1~~ '-! ~J-1 ~.Jl~~0~~,M/.~~,~p~f~lb~t 
Fotokopi : 4) Taberani, ,el-Mu'cemu'l-Kebir, C. I, yaprak: 83a, satır: 

7-10, istinsah tarihi: 59:9, Topkapı Sarayı III. Ahmed 
Kütüphanesi Nu: 465/1 - 2. 

4) İbn Manda (Muhammed b. İshak), Esmaü's-Sahabe, 
yaprak: 117a, satır: 21, Köprülü Ktp. Nu: 242. 

5) Ebu Nu'aym el-Isfahanı, Ma'rifetü's-Sahabe, C. I, yap
rak: 94b, sondan üç satır, istinsah tarihi: 551, Topkapı Sarayı 
III. Ahmed Ktp. Nu: 497/1. 

C) Eserlerini Görme ve İne.eleme İmkanı Bulamadığımız 
Muhaddisler: 

1) Ali İbnü'l-Medini: Aslen Medineli olup sonradan Bas
ra'ya yerleşen bu muhaddisin 200 cıvarında eser meydana ge
tirdiği söylenir. Hadis sahasındaki mevkiini anlatırken, Buhari 
onun hakkında şöyle der : «Hayatımda, hiç kimsenin karşısında 
kendimi küçümsediğim olmamıştır. Ancak, Ali İbnü'l-Medini 
tek istisnadır». Taberani rivayeti onun kanalıyla yapılmıştır. 

Eserlerini göremedik 8• 

2) Ebu Bekir İbn Ebi Şeybe : Yukarda adı geçen muhad
dislerden Ah~ed b. Hanbel ve Ebu Nu'aym rivayetleri bu mu
haddis kanalıyla nakledilmiştir. Onun <<Musanna f » isimli 
eseri günümüze kadar gelmiştir. Ne var ki, N uruosmaniye 
(Nu: 1215-1221), Murad Molla (Nu : 601-608) ve Topkapı Sara
yı III. Ahmed (Nu: 498-502) Kütüphanelerinde kayıtlı bulunan 
nüshalarını ancak görmekle yetindik. Baştan sona tarama fır
satı bulamadık. 

8 Bkz. Zehebi, Tezkiretü'l-Huffaz, C. II, s. 428 vd.; İbn Hacer, 
Tehzibü't-Tehzib, C. VII, s. 349 vd.; Kettani, er-Risaletü'l-Müstatrafe, 
s. 127; Ziriklı, el-A'lam, C.V., s. 262; Sezgin, GAS, C. I, s. 108. 
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3) Osman İbn Ebi Şeybe: Bir önceki muhaddisin ağabe

yidir. Taberani, İbn Kani' ve Ebu Nu'aym rivayetleri, onun 

marifetiyle nakledilmiştir. « Mü s n e d » isimli eseri ile ün 

yapmıştır. Eserinin, günümüze intikal eden nüshasını tesbit 

edemedik. 

4) Muhammed b. Osman İbn Ebi Şeybe: Bir önceki mu

haddisin oğludur. Ebu Nu'aym rivayeti onun kanalıyla yapıl

mıştır. Şeybe Oğulları diye ün yapmış Kufe'li bir aileye men

sub oluşu, onun, zengin bir hadis kültürü ile yetişmesini sağ

lamıştır. Hadis ve hadis ravileri hakkında geniş bilgisi olduğu, 

son derece faydalı eserler te'lif ettiği büyük bir « T a r i h >> 

kitabı bulunduğu kaydedilir 9• 

5) İbn Naciye (Abdullah b. Muhammed) : Ünlü muhad

dislerdendir. <<Mü sn e d » adlı 132 bölümlü büyükçe bir ese

rinin olduğu kaydedilir. İbn Kani' rivayetinde ismi geçen bu 

zatın, adı geçen eserinin bilinen nüshasını tesbit edemedik 10• 

6) -el-Gıtrifi (Muhammed b. Ahmed) : Ebu Nu'aym'in 

rivayet zincirinde yer alan bu zat, aynı zamanda ordu ku

mandanlığı da yapmış, ileri yaşlarda Cürcan'da vefat etmiştir. 

Kaynaklarda ismi kaydedilen «es-Sahih ·ale'l-Mesanid» adlı ese

rine rastlayamadık. 11 

İlk devirlerde Fetih Hadısi'ni rivayet eden ve eserlerine 

alanların isimlerini daha da çoğaltmak mümkündür. Ancak, 

daha fazla sıralamanın pratikte faydası olmayacağını düşüne

rek, bu kadarla yetiniyoruz. 

KAYNAKLARIN TARİH! SEYRİ 

Yukarda üç grup halinde verdiğimiz kaynakların tarihi ve 

ilmi değerini teker teker ele almak istemiyoruz. Burada sade

ce, müelliflerinin doğum-ölüm tarihlerini vererek, vefat tarih-

9 Bkz. Zehebı, Mızanü'l-İ'tidal, C. III, s. 642 vd. 
10 Bkz. Tezkiretü'l-Huffaz, C. II, s. 696; Esmaü'I-Müellifin, C. I, 

s. 443; el-A'lam, C. IV, s. 262. 
11 Bkz. Tezkiretü'l-Huffaz, C. III, s. 971; Esmaü'I-Müellifın, C. II, 

s. 50; Keşfü'z-Zunun Zeyli, C. II, s. 64; Mu'cemü'l-Müellifın, C. VIII, 

s. 254; Sezgin, GAS, C. I, s. 203. 
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lerine göre bir listesini sunacağız. Böylece, hadisimizin, gerek 

Peygamber Efendimiz'den kaç sene sonra, gerekse Fetih'den 

kaç sene önce zapta geçirilmiş olduğunu mukayeseli olarak 

görmemiz mümkün olacaktır. 
Bilindiği gibi, Resulullah Efendimiz'in bu dünyaya veda 

edişleri, hicri 11 miladi 632 tarihindedir. İstanbul'un fethi ise, 

hicri 857 miladi 1453 senesinde gerçekleşmiştir. 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 
19) 

Muhaddisin İsmi 

Ali İbnü'l-Medini 
Ebu Bekir İbn Ebi Şeybe 
Osman İbn Ebi Şey be 
Ahmed b. Hanbel 
Buhari 
Bezzar 

Doğum-Ölüm Tarihleri 
(Hicri) (Miladi) 

(161- 234/777 .. 849) 
(159 - 235/775 - 849) 
(156 - 239/773 - 853) 
(164, - 241/780 - 855) 
(194 - 256/810 - 870) 

Muhammed b. Osman İbn Ebi Şeybe 
İbn Naciye (Abdullah b. Muhammed) 
İbn Kani' (Abdülbaki) 

( ? - 292/ ? - 905) 
( ? - 297 / ? - 909) 
( ? - 301/ ? - 914) 

(265 - 351/879 - 962) 

Taberani 
Gıtrifi (Muhammed b. Ahmed) 
İbn Manda 
Hakim en-Nisaburi 
Ebu Nu'aym el-Isfahanı 

İbn Abdilberr 
İbnü'l-Esir 
Heysemi 
İbn Hacer el-Askalani 
Suyu.ti 

(260 - 360 /873 - 971) 
( ? - 377 / ? - 987) 
(310 - 395/922 - 1005) 
(321 - 405/933 - 1014) 

(336 - 430/947 - 1038) 
(368 - 463/978 - 1071) 

(555 - 630/1160 - 1233) 
(735 - 807 /1334 - 1404) 
(773 - 852/1371 - 1448) 
(849 - 911/1445 - 1505) 

FETİH HADISİNİN SIHHAT DERECESİ 

Eldeki bütün kaynaklarda, Fetih Hadisi'nin senedinde yer 

alan ravilerin baştan ilk dördü müşterektir. Dördüncü raviden 

itibaren ise çeşitli raviler görülmektedir. Müşterek olan bu dört 

ravi şunlardır: 12 

12 İlgili kaynaklarda, her dört raviyi tanıtan bilgiler mevcuttur'. 

Burada1 teknik bilgiler vererek bu ravileri tanıtma yoluna gitmeye-
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1) Bişr e ı -G an evi (r.a.) : Peygamberimiz'in saha.be
sidir. Hadisimizin ilk ravisidir. Kaynaklar, vefat tarihini kay
detmemişlerdir. 

Burada, hoş bir tesadüfe işaret etmek yerinde olacaktır : 
Güler yüzlülük anlamına gelen « B i ş r » ismi, kök olarak, 
<<Beşir» (müjdeci), «Mübeşşir» (müjdeciL <<Tebşir» 
(müjdelemek), «Büşra» (müjde), «Beşaret» (hüsnü ce
mal, güler yüzlülük) gibi kelimelerle bağlantılıdır. Peygamber 
Efendimiz'in bu mutlu müjdesinin, Bişr isimli bir sahabenin 
mübarek ağzı ile sonraki nesillere duyurulması, esasen bir te
sadüf değil, ilahi bir tasarruf olsa gerektir. 

2) Rivayet zincirindeki ikinci şahıs, Bişr'in oğlu AbduHah' 
dır. Hicri 125 senelerinde (M. 743 dolayları) vefat etmiştir. 

Güvenilir bir hadis ravisi olarak isim yapmıştır. 

3) Ve L i d b. Mu ğ i re el-Mu'afirı: Hadisin üçüncü ra
visi olan Velid, Mısırlıdır. Hicri 172 senesinde (M. 788) vefat 
etmiştir. İtimat edilen hadis ravilerindendir. 

4) Z ey d b. Hu b a b: Aslen Horasanlı olan Zeyd, öm
rünü hadis öğrenmeğe vakfetmiş mutlulardandır. Hadis öğ

renmek ve onları bir yerde toplamak için, devrinin bütün 
önemli hadis merkezlerini dolaşmış ve ünlü hadis üstadların
dan hadis tahsil etmiştir. Bu uğurda çok seyahat ettiği için, 
C e v va 1 ve R a h h a 1 ünvanı ile isim yapmıştır. Hayatının 
sonlarına doğru Kufe'ye yerleşmiş ve hicri 203 tarihinde (M. 
818) vefat etmiştir. 

Buraya kadar hadisimiz, kesintisiz bir ravi zinciri ve gü
venilir şahsiyetler kanalıyla nakledilmiştir. Daha sonrakiler, 
devir aldıkları bu emaneti, kendilerine ulaşan s e n e d zinciri 
ile zabta geçirmişlerdir. 

Bu son ravinin yaşadığı devir, artık sistemli hadis kitap
larının ilk örneklerinin verilmeğe başladığı devirdir.' Bu duru
ma göre, Fetih Hadisi'nin, hicri ikinci asır sonları ve üçüncü 
asır başlarından itibaren kitaplardaki yerini aldığı anlaşıl-

ceğiz. Bunlar hakkında geniş bilgi edinmek için bkz. Fetih Hadisi 
Üzerine Bir Araştırma, Ali Yardım, Diyanet Dergisi, C. XIII, sayı 2, 
s. 116-123, Ank. 1974. 
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maktadır. Bunlardan bir kaçını, yukardaki listede tarih sırası

na göre vermiş bulunuyoruz. 

* 
İslam alimlerinin tesbit ettikleri değer hükümlerine göre, 

hadisimizin sene d 'i, yani bize intikal ettiriliş yolu sağlam

dır; güvenilirdir. Hadisçiler, bu tip senedlerle rivayet edilen 

hadislere, «SAH 1 H HAD 1 S » tabirini kullanırlar. 
Nitekim, ünlü muhaddislerden bir kısmı, daha önce, Fetih 

Hadisi'nin sıhhat derecesi üzerinde durmuşlardır. Görebildiği

miz kadarı ile Hakim -en-Nisaburi 13
, İbn Abdilberr 14, Zehebi 15, 

Heysemi 16 ve Sııyuti 17 gibi İslam alimleri, ittifak halinde, Fetih 

Hadisi'nin <<SAH f H » olduğunu belirtmişlerdir. Buna karşı

lık, kaynaklarda, aksini götseren en küçük bir kayda rastlan

mamaktadır. Gerek hadisin kaynakları, gerekse onu bize inti

kal ettiren şahıslar üzerinde yaptığımız araştırma ve incele

me, bizi de aynı sonuca götürmüştür. 

NET 1CE 

Bir yandan Kur'an-ı Kerim ve Hadis-i Şerif'ler, bir yandan 

da onların nurundan feyizlenmiş ileri görüşlü, basiretli ve ken

dini prensiplere adamış dava fedaileri, kütleleri canlı tutabil

mek için, onlara, hep büyük ve yüce hedefler göstermişlerdir. 

Bu seslere kulak verenler, bir «fazilet yarışı» gayreti içinde 

olagelmişlerdir. 

Bu fazilet yarışını, Kur'an-ı Kerim «Mü na fese>>_ ke

limesi ile ifade eder. Bu kelime, her ne kadar, kalıp olarak 
dilimize girmese de, özü, millet olarak mayamıza sinmiştir. Ve; 

nefis, nefaset, enfes gibi kelimeler, hep onun hedi

yeleridir. Münafese: Başkasında görülen bir kemale imrenip, 

ona yetişmek veya daha da ileri gitmek için, nefislerin nef a-

13 el-Müstedrek, C. IV, s. 422. 
14 el-İsti'ab, C. I, s. 148. 
15 Telhisü'l-Müstedrek, C. IV, s. 422. (el-Müstedrek'in alt kıs

mında basılnuştır) . 
16 Mecmu'u'z-Zevaid, C. VI, s. 219. 
17 el-Cami'u's-Sağir, C. II, s. 123. 
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sette yarışması hissidir. Bu duygu, nefsin şerefinden ve onun 
gayretinin yüceliğ'inden kaynaklanır. Bunun, h a s e el denilen 
çekememezlik duygusu ile arasındaki fark açıktır : Ha s i el , 
kemale düşmandır; göz diktiği kimsenin zarara uğramasından 
ve onun elindeki nimetin gitmesinden memnun olur. Halbuki, 
mü n a fi s denen yarışçı, kemale aşıktır. O, karşısındakinin 

düşmesini değil, kendisinin daha ileri gitmesini ister 18• 

İşte, Fetih Hadisi, Peygamber (s.a.) Efendimiz'in «Dev -
1 e t » çapında gösterdiği o büyük hedeflerden birisidir. Bu 
hadis, «ila-yı kelimetullah>> yolunda kemer bağlayan devlet bü
yüklerini harekete geçirmiş ve yarışa sevketmiştir. 

* 
Bu hadis-i şerif, millet olarak, bize güzel hediyeler kazan

dırmıştır : 

Her şeyden evvel, bir komutanın güvendiği askerlerine ver
diği harekat emri tokluğunda; kısa, kesin, kararlı ve ümitli bir 
ifade ahengini sergileyen Fetih Hadisi'ni!. «Le tüftehanne»deki 
ses tonunda, Bizans surlarını sarsan «top güllesi»nin sesini duy~ 
mamak mümkün değildir. 

Bu hadis, «bizim hadisimiz»clir. Ve bu hadis, fazilet yarışı 
sonunda kazanılmış bir «Ş-eref Madalyası»dır. 

Bu hadis bize, bir ulu Sahabe hediye etmiştir; Ey y u b 
S ıı l t a n Hazretlerini... O, İstanbul fethi uğrunda şehid düşen 
sahabe de <<bizim sahabemiz»clir. 

Hicret'te, Kainatın Efendisi'ni uzun zaman evinde misafir 
edişinin mükafatı, tarihin en misafirperver bir milleti tarafın
dan «ebedi misafir ediliş» şeklinde tecelli etmiştir. Biz, O'nun 
şahsında, Peygamberimiz'in kokusunu teneffüs ediyor ve bir 
Peygamber yadigarı olarak, onu, gönüllerimizde misafir edi
yoruz. İstanbul'un her yerinde hükmünü yürüten amansız yı
kım, ona el sürememiştir. 

18 Bkz. Elmalılı, Kur'an Dili, C. VII, s. 5663. 
Mütercim Asım Efendi, Kamus'da, mü na fese 'yi şöyle tarif 

eder : «Bir nefis nesneye mukaddem zaferyab olmak cihetiyle, kesb-i 
kerem ve infirad eylemek için, bi-tarikı'l-nmaraza ona rağbet edişmek 
manasınadır.» 
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Bu hadis bize, «Fatih» ünvanlı, müjdelenmiş bir Dev -

le t Adamı bahşetmiştir. 

Resulullah Efendimiz'in, bizzat isim zikrederek, cennetle 

müjdelediği mutlu sahabileri vardır. Bir de O'mm, << Ve 1.e ni' 

me'l-emir» (0, ne mutlu kumandandır) şeklinde, isim hanesini 

boş bıraktığı «miijde senedi» vardır ki, işte o boş bırakılan 

yere, 846 sene sonra, <<Bizim Fatihimiz» şerefle ismini yazdır

mıştır. 

Bu hadis bize, sırtı okşanmış bir ordu kazandırmıştır: 

Dualı Ordu ... Eskilerin, «seyfullahi'l-meslül» dediği, Allah' 

ın çekilmiş kılıcı olan bir ordu ... 

Müjdeyi verenin ismi Muhammed (s.a.), müjdeyi ala

nın ismi M eh m e d, müjdeyi nesilden nesile aktaranın ismi 

ise M e h m e t c i k 'dir. 

Ve bu hadis, millet olarak bize, büyük vazifeler ve s,orum

luluklar yüklemektedir: İstanbul'a ve İstanbul'un temsil ettiği 

kıymet hükümlerine sahip çıkmak; bize kazandırılan <<Şeref 

Madalyası»nı şeref kürsüsünde korumak ... 

Şerefi korumak, onu· elde etmekten daha güçtür. Baba ha

tırı ile itibarını sürdüren itibarsız evlatlar durumuna düşersek, 

arkamızdaki bu ilahi destek, bizi ne kadar daha ayakta tuta

bilir? Dedelerimizin, «ila.-yı kelimetullah» uğrunda verdikleri 

can, sarfettikleri mal ve harcadıkları emek, daha ne kadar bize 

sermaye olabilir? 

Hizmet ve cefa, bir neslin kaderi; nimet ve safa da, öbür 

neslin kısmeti olmasa gerektir. Bizden öncekilerin bize bırak

tığı ın e f a h i r ile öğünmek hakkımızdır. Fakat, bunlarla 

avunmak akıllı işi değildir. 

* 
Resulullah Efendimiz (s.a.) : <<Kime bir hayır kapısı açı-

lırsa, fırsatı ganimet bilsin. Zira, o kapının, yüzüne karşı ne 

zaman kapatılacağı bilinmez>> buyururlar 19• 

19 Kuza'i, Şihabü'l-Ahbar, s. 18, İstanbul 1328. 
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